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User and safety guide

Shelly BLU RC Button 4 ZB
Referred to in this document as the Device.

Graphical symbols
A\ This sign indicates safety information.
@ This sign indicates an important note.

Safety information

For safe and proper use, please read this guide and any
accompanying documents. Keep them for future refer-
ence.

To avoid possible harm or property damage:

+ Remove and immediately recycle or dispose of
exhausted batteries according to your local regula-
tions.

+ Do not use the Device if it is damaged or defective.

+ Do not attempt to repair or modify the Device.

+ Examine the battery compartment regularly. If the
battery compartment does not close securely, dis-
continue use, remove the batteries, and keep them
away from children.

+ Use the Device only indoors.

Product description

Button 1

Button 2

Button 3

Button 4

LED indicator

Battery cover

Magnetic holder

: Double-sided adhesive pad

Shelly BLU RC Button 4 ZB is a smart four-button remote
control interface with Bluetooth and Zigbee connectivi-
ty. It features a long battery life, multi-click control, and
strong encryption.

Mounting

The Device comes with a magnetic holder that attaches to

any flat surface using the included double-sided adhesive

pad. The holder and the Device itself can attach to any

surface that has magnetic properties.

To attach the magnetic holder to any flat surface:

1. Remove the protective backing from one side of the
adhesive pad, as shown in Fig. II.

. Press the adhesive pad onto the magnetic holder.

. Remove the backing from the other side of the adhe-
sive pad.

. Press the holder, with the adhesive pad attached, onto
a flat surface.

Using the Device

@ NOTE

+ The Device comes ready to use with the battery
installed. If the LED does not turn on after removing
the battery- insulating tab, replace the battery. See
the Replacing the battery section for details.

+ The Device works with any home automation plat-
form that supports the BTHome protocol. For details,
visit http://bthome.io.

The Device supports single press, double press, triple
press, long press, and simultaneous button presses.
Additional press sequences (4x, 5x) are used for pairing
- see below. The Device uses encrypted communication
for enhanced security.
The Device features Beacon mode, which you can enable
from the Shelly Smart Control app. When enabled, the
Device emits beacons every 8 seconds and can be discov-
ered or used for presence detection.
Adding to Shelly cloud service
The Device can be set up, controlled, and monitored via
the Shelly cloud home automation service. You can ac-
cess the service through the Shelly Smart Control app or a
web browser at https://control.shelly.cloud.
@ NOTE
To use the Device with the Shelly Smart Control app,
you need at least one permanently powered Shelly
device with Wi-Fi and Bluetooth connectivity, acting as
a Bluetooth gateway.
. Press any button 4 times. The LED flashes blue, and
the Device stays in Bluetooth pairing mode for 1
minute.
Start the Shelly Smart Control app and tap © Add
device >4 Add via Bluetooth.
Follow the instructions in the app to complete the
setup.
For more information on the Shelly Smart Control app, vis-
it https:/kb.shelly.cloud/knowl helly-smart-
control-guide.
Adding to Zighee
1. Press any button 5 times. The LED flashes purple, and
the Device stays in Zigbee pairing mode for 1 minute.
2. Follow your Zigbee coordinator’s instructions to com-
plete the setup.
Factory reset
The factory reset erases all pairing keys and restores the
Device to its default settings.
You can reset the Device in one of the following ways:

+ Remove the battery and reinsert it. Within 3 minutes,
press and hold any button for at least 30 seconds.

« In the Shelly Smart Control app, go to Settings >
Factory reset.

@© NOTE

For more information on how to configure and control

the Device, check its knowledge base page: https:/

shelly.link/blu-rc-button-4-zb or scan the QR code at
the end of the guide.

Cleaning the Device
A CAUTION!
« Do not use abrasive materials, solvents, or cleaning
agents, as they may damage the Device's surface.
« Do not immerse the Device in water or any other
liquid, or wash it under running water.
Clean the Device using a soft, dry cloth. If necessary,
lightly dampen the cloth, but make sure no moisture en-
ters the Device.
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Replacing the battery
A\ WARNING!
« Chemical Burn Hazard. Keep batteries away from
children.

Always completely secure the battery com-
partment. If the battery compartment does
not close securely, stop using the product,
remove the batteries, and keep it away from children.
This product contains a lithium coin cell battery. If a
new or used lithium coin cell battery is swallowed or
enters the body, it can cause severe internal burns
and can lead to death in as little as 2 hours.

If you think batteries might have been swallowed or
placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention.

/A CAUTION!

« Do not force discharge, recharge, disassemble, heat
above the manufacturer's specified temperature
rating, or incinerate! Doing so may result in injury
due to venting, leakage, or explosion, resulting in
chemical burns.

. UseaPhillips screwdriver PH000 to remove the battery

cover screw, as shown in Fig. IIl.

2. Press and slide the battery cover open in the direction
of the arrow.
. Remove the old battery.
. Insert a new CR2032 battery with the + side facing up.
. Slide the battery cover back into place until it clicks.
. Tighten the screw to secure the battery cover.
Specifications
Physical specifications
+ Size (HXWxD):
* Button: 65x30x13 mm / 2.56x1.18x0.51 in
* Magnetic holder (for flat surfaces): 83x44x9 mm /
3.27x1.73x0.35in
Operating conditions
+ Ambient working temperature: ~20°C to 40°C / -5°F
to 105°F
+ Humidity: 30% to 70% RH
Electrical specifications
« Power supply: 1x 3 V battery (included)
« Battery type: CR2032
« Estimated battery life: up to 2 years
Bluetooth
* RF band: 2402-2480 MHz
+ Max. RF power: < 4 dBm
Zighee
* RF band: 2405-2480 MHz
+ Max. RF power: < 8 dBm
Disposal and recycling
Disposal of the Device
Do not dispose of the product in household waste.
ERecycle it to prevent environmental and health
damage and to promote resource conservation.
mmmmm Dispose of at an appropriate waste collection
point at your own responsibility.
Resellers, from whom the Device was purchased, are
required to accept Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) free of charge for proper disposal.
Some electronic products may store personal data. The
user is responsible for deleting this data before disposal.
For deletion, reset to factory settings.
Disposal of batteries
he batteries must not be disposed of with house-
E&:Md waste. Consumers are legally required to re-
move the batteries from the Device and its acces-
sories before disposal and to dispose of them separately
at designated collection points or return them to retailers
free of charge.

Declaration of conformity

Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equip-

ment type of Shelly BLU RC Button 4 ZB is in compliance

with 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:
https:/shelly.link/blu-rc-button-4-zb-doc.

For UK PSTI Act Statement of compliance visit https:/

shelly.link/uk-psti.

FCC statement

This Device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

1. This Device may not cause harmful interference.

2. This Device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

@ NOTE
This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital Device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protectlon against harmful interfer-
ence in a resid Il This equi gen-
erates, uses, and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encour-
aged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.
« Increase the separation between the equipment and
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receiver.
« Connect the equipment into an outlet on a circuit dif-
ferent from that to which the receiver is connected.
« Consult the dealer or an experienced radio/TV tech-
nician for help.
@ NOTE
Any changes or modifications to this unit not expressly
approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.
RF exposure statement
This equipment complies with the FCC RF radiation ex-
posure limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with a
minimum distance of 20 cm / 8 in between the radiator
and any part of your body.

IC warning

This Device contains license-exempt transmitter(s)

that comply with Innovation, Science and Economic

Canada’s lit pt RSS(s). Operation
is subject to the following two condmons.

1. This Device may not cause interference.

2. This Device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of
the Device.

RF exposure statement

This equipment meets the exemption from the routine

evaluation limits in RSS-102. It should be installed and

operated with a minimum distance of 20 cm between the
radiator and any part of your body.

PbKoBOACTBO 3a ynoTpeba u 6eaonacHocT

Shelly BLU RC Button 4 ZB
HapuyaHo B HacToAWUA JOKYMEHT YCTPoiCTBOTO.

TpaduyHu cumBonM
A\ To3u 3HaK yka3ea uHopMaLms 3a 6e3onacHoct.
© To3u 3HaK yKka3sa BaxHa MHOOPMALWS.

Mu¢opma|.|,m| 3a 6esonacHa ynotpe6a

L/

* RF o6xsart: 2405—2480 MHz
+ Makc. RF MowHocT: <8 dBm
M!XBBP"HHG W peyuKnupaHe
WU3xebpnsHe Ha YcTpoiicTBOTO
He u3xBbpnsiiTe NpoAyKkTa B GUTOBK OTNAABUM.
EPEHMKHMP&VITE r0, 33 ja NPejoTBpaTUTe WeETH
Ha OKONHaTa cpefia M 3PaBeTo U Ja Hacbp-
NN 4/TE ONa3BaHETO Ha pecypcute. MMpepjaiite Ha
NOAXOAAIIO MSACTO 3a Cb6MPaHe Ha OTNaAbuy Ha Bawa
OTTOBOPHOCT.
ToproBuuTe, OT KOWUTO € 3aKyneHo YCTpOIACTBOTO, ca
ANbXHA 1@ NpUeMar 6e3nnaTHo OTNaAbYHO enekTpuye-

sbérnych mistech nebo je bezplatné vratit prodejcim.
Prohlaseni o shodé

Timto Shelly Europe Ltd. prohlasuje, Ze typ radiového zafi-
zeni Shelly BLU RC Button 4 ZB je v souladu se 2014/53/
EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na

této internetové adrese: https://shelly.link/blu-rc-button-
4-zb-doc.

Bruger- og sikkerhedsvejledning

Shelly BLU RC Button 4 ZB
Omtalt i dette dokument som Enheden.
Grafisk hol

CKO 1 enekTpoHHo o6opyasaHe (OEEO) c uen T0
My o6esBpexaaHe.
HAiKOW eNneKTPOHHM NPOAYKTU MOraT @ CbXPaHABaT Y-
HU jaHHu. TTOTPEBUTENSAT HOCK OTFOBOPHOCT 3a U3TPUBE-
HETO Ha Te3n JaHHM NPeAV U3XBBPAAHETO Ha NPOAYKTa.
3a M3TpUBaHe Bb3CTaHOBeTe haBpUUHNTE HACTPOTIKY.
WU3xebpnsiHe Ha 6aTepunte
batepuute He Tps6Ba Aa ce M3XBBPAAT C 6u-
Emame otnagbuy. MMotpebutenute ca 3ako-
HOBO 3afibMXeHN jja W3BapAT GaTepuute OT
YCTpOACTBOTO M HEroBuTe akcecoapu Npefu HeroBoTo
M3XBBPAAHE U J1a [M U3XBBPAT OTAENHO B ONpeaeneHi
NyHKTOBE 3a CbGUPaHe UM Aia FM BbPHAT 6e3nNaTHO Ha
TbProBUyTe Ha ApeGHo.
[leknapauus 3a cboTBeTCTBHE
C HacToswoto Shelly Europe Ltd. geknapupa, ye TunsT
paanooGopypsaHe Ha Shelly BLU RC Button 4 ZB e B cb-
otseTcTBMe ¢ 2014/53/EU. MbanuAT TekcT Ha EC pekna-
pauuATa 3a CHOTBETCTBUE € AOCTBNEH Ha CNEAHUS UH-

TepHet aapec: https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb-doc.

UZivatelska prirucka a bezpecnostni pokyny

Shelly BLU RC Button 4 ZB
V tomto dokumentu oznacovéno jako Zafizeni.

3a peba, mons, np Y y . .

ToBa p BO U chu - A Tento symbol oznacuje bezpecnostni informace.

Tu. 3anasere v 3a 6baewa cnpaeka. @ Tento symbol oznacuje dilezitou poznamku.

3a Aa u3berHete Bb3MOXKHM Bpeau wan BEHU B "]formace

eri: Pro bezpeéné a sprévné pouZii si prosim preététe tuto
. MSB&AETE M Hesab6aBHO peuuknwpame nwnu  us- P'Ifllckll a vsechny p i

XBbP/eTe U3TOWEHUTe GaTepuu B CLOTBETCTBHE C
MECTHUTE pa3nopeasu.

He u3nonsgaiite YcTpoiicTBOTO, ako e noBpefeHo
nnu fedeKTHo.

He ce onuTBaiiTe fa nonpassTe unu d e

je pro budouci pouZi
Aby se predeslo moZnému poskozeni zdravi nebo ma-
jetku:

. Vylmete vycerpané baterie a ihned je recyklujte nebo

YcrpoiicTBoTo.
PefoBHO NpoBepsiBaiiTe OTAeNeHMeTo 3a Gatepy-
ATa. AKO TO He Ce 3aTBapsi HaAeX/AHO, Npekp

jte podle mistnich predpis.
« Zafizeni nepouzivejte, pokud je poskozené nebo
zévadné.

ynotpe6ata, usBagete GatepuusTa U A APbKTE
fAaney ot feya.
* W3non3Baiite YCTPOiCTBOTO CaMo Ha 3aKpuTO.

OnucaHKe Ha NpoayKTa
A: byToH 1

E: LED nHaukatop

F: Kanak Ha 6atepusita

G: MaruuTeH gbpxay

H: [iBoiiHo3anenBsalya NoAnoxka

Shelly BLU RC Button 4 ZB e MHTeNureHTeH AuCTaH-
UMOHEH UHTepeiiC C YeTUpU 6YyTOHA U CBBP3AHOCT Mo
Bluetooth u Zigbee. OTnnyaea ce ¢ AbAbr XKUBOT Ha
GaTepusiTa, ynpaBnieHue C MHOTOKPAaTHO HaTUCKaHe W
HaZieXAHO KPUNTUPaHe.

MonTax

YCTPOCTBOTO Ce [I0CTaBA C MarHuTeH Abpxau, KoiTo

Ce 3akpenBsa KbM BCAIka paBHa NOBLPXHOCT C MoMoLLTa

Ha MpUNOXeHaTa [BYCTPaHHa 3anenBalla MOANOKKA.

[lbpXaybT M camoTo YCTPOICTBO MOraT fia ce 3akpensat

KbM BCAKA NOBBPXHOCT C MAarHUTHMU CBOICTBA.

3a jja 3aKpenuTe MarHWTHUA JbPKay KbM paBHa no-

BBPXHOCT:

1. OTneneTe 3aWUTHOTO GONMO OT eHaTa CTpaHa Ha
i a KaKTo €

. se Zafizeni opravit nebo upravovat.

+ Pravidelné kontrolujte pfihradku na baterie. Pokud
se pfihrddka bezpetné nezavfe, pfestaiite zafizeni
pouZivat, vyjméte baterie a uchovévejte je mimo
dosah déti.

+ PouZivejte Zafizeni pouze uvnitf.

Popis produktu

Tlacitko 1

Tlacitko 2

Tlacitko 3

Tlacitko 4

Indikator LED

Kryt baterie

Magneticky drzak

: Oboustrannd lepici podlozka

Shelly BLU RC Button 4 ZB je inteligentni Ctyftlacitkové

dalkové ovlddani s pipojenim Bluetooth a Zigbee. Nabizi

dlouhou Zivotnost baterie, vicendsobné ovlddani kliknutim

a silné Sifrovani.

Montaz

Zafizeni je doddvano s magnetickym drzékem, ktery se

pipeviiuje na jakykoli rovny povrch pomoci pfilozené

oboustranné lepici podlozky. Drzak i samotné Zafizeni Ize

pripevnit na jakykoli povrch s magnetickymi vlastnostmi.

Pfipevnéni magnetického drzéku na rovny povrch:

1. Sejméte ochrannou félii z jedné strany lepici podlozky,
|ak |e zndzornéno na obr. II.
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Ha our. II.

. TIPUTUCHETE NOANOXKKATA KbM MarHUTHUS ibpXay.

. OTnenete (onuoTO OT Apyrata CTpaHa Ha MOANOX-
KaTa.

. TIpUTUCHETe JbpKauya CbC 3aneneHata NoANoXKa
KbM paBHa MOBBPXHOCT.

W3nonsBane Ha yc‘rpoﬁcrsom
© 3ABEJIEXXKA

« YcTpoiicTBOTO Ce AocTaBs roToBO 3a ynoTpe6a
c noctaseHa 6atepus. Ako LED uHAauKaTOpbT He
CBETHe Cflefi M3BAXAAHE HAa M30NMpallaTa fleHTa
Ha 6aTepusTa, cMeHeTe 6aTepusTa. 3a noapo6HOCTH
BUXTe pa3fiena CMAHa Ha 6aTepusTa.

- YctpoiicTBOTO pa6oTw c BeAka nnatdopma 3a
[loMalliHa aBTOMaTM3aUus, KOATO NOAAbBPXA npo-
Tokona BTHome. 3a nogpo6HocTu nocetete http:/.
bthome.io.

YCTpoiACTBOTO  NOAABPXA eAHOKPATHO, ABYKPATHO,
TPUKPATHO ¥ NPOABIKMUTENHO HaTUCKaHe, KaKTo W ep-
HOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha GyTOHW. [IOMbAHUTENHK Mo-
CNeAOBATENHOCTH OT HaTUCKaHuA (4, 5x) ce uanonasart
3a C/\BOABaHE - BUXTe N0-40Ay. YCTPOACTBOTO M3n0n3Ba
KPUNTUPaHa KOMYHUKALMA 33 NOBHILIEHA CUTYPHOCT.
YetpoiicTBoTO pa3nonara ¢ Pexum Beacon, koiiTo Moxe-
Te Aa BKAtoymuTe oT npunoxenueto Shelly Smart Control.
KoraTo e BkAtoyeH, YCTPOICTBOTO U3NbYBA CUTHANM Ha
BCEKY 8 CeKyHAN U MOXe Aa Gbie OTKPUTO UM U3NoN3-
BaHO 3a 3aCHYaHe Ha NPUCHCTBHE.
Nlo6aesHe kbm obnaynarta yenyra Shelly Cloud
YCTPOVCTBOTO MOXE f1a GbAe HAaCTPOEHO, KOHTPONIUPaHO
W HabnlofiaBaHO Ypes ycnyraTa 3a aBTOMaTU3aLMA Ha
noma B o6naka Ha Shelly. Moxete ga nonyuute aoctbn
no ycnyrata ypes npunoxexueto Shelly Smart Control
nnu ye6 6pay3nbp Ha https://control.shelly.cloud.
© 3ABENIEXXKA
3a pa usnonspate YCTPOICTBOTO C MPUNOXEHUETO
Shelly Smart Control, e Heo6xoaMMo fa pasnonarate
NOHe C efiHo NOCTOAHHO 3axpaHBaHo Shelly ycTpoit-
cT80 ¢ Wi-Fi u Bluetooth cBbp3aHocT, koeTo a u3nbA-
HABa ponATa Ha Bluetooth reiityeii.
. HatucHete koii aa e 6yToH 4 nbTU. CBeTOAUOALT
NPUMWUrBa B CUHBO ¥ YCTPONCTBOTO OCTaBa B PEXUM
Ha Bluetooth caBosiBaHe 3a T MuHyTa.
Craptupaiite npunoxenuneto Shelly Smart Control n
nokocHete © [lo6aBsHe Ha ycTpoiicTBO > £
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2. P lepici podlozku na magneticky drzak.

3. Sejméte fdlii z druhé strany lepici podlozky.

4. Pritisknéte drzék s pfipevnénou lepici podlozkou na
rovny povrch.

PouZivani zafizeni

© POZNAMKA

+ Zafizeni je dodavano pfipravené k pouZiti s viozenou
baterii. Pokud se LED po vytazeni izolacniho prouzku
baterie nerozsviti, vyméite baterii. Podrobnosti
naleznete v ¢4sti Vyména baterie.

+ Zafizeni funguje s jakoukoli platformou pro automati-
zaci domdcnosti, kterd podporuje protokol BTHome.
Podrobnosti naleznete na http://bthome.io.

Zafizeni podporuje jedno stisknuti, dvojité stisknuti, trojité
stisknuti, dlouhé stisknuti a soucasné stisknuti tlacitek.
Dalsi sekvence stisknuti (4x, 5x) slouzi k parovani - viz
nize. Zafizeni pouziva Sifrovanou komunikaci pro vyssi
zabezpeceni.
Zafizeni disponuje funkci ReZim majaku, kterou Ize za-
pnout v aplikaci Shelly Smart Control. Po zapnuti Zafizeni
vysild signaly kazdych 8 sekund a Ize jej vyhledat nebo
vyuzit k detekci pfitomnosti.
Pfidani do cloudové sluzby Shelly Cloud
Zafizeni Ize nastavit, ovladat a monitorovat prostiednic-
tvim cloudové sluzby domaci automatizace Shelly. Ke
sluzbé méte pristup prostrednictvim aplikace Shelly Smart
Control nebo webového prohlizece na adrese https:/con-
trol.shelly.cloud.
@ POZNAMKA
Cheete-li pouzivat zafizeni s aplikaci Shelly Smart
Control, potfebujete alesponi jedno trvale napajené
zafizeni Shelly s pfipojenim Wi-Fi a Bluetooth, které
slouzi jako Bluetooth brana.
. Stisknéte libovolné tlacitko 4krét. LED blikd modre a
zafizeni zGistane 1 minutu v rezimu parovani Bl h

A\ Dette legr; angiver sikkerhedsoplysninger.
O Dette tegn angiver en vigtig note.

Sikkerhedsoplysninger

For sikker og korrekt brug, ls venligst denne vejledning
og eventuelle ledsagende dokumenter. Opbevar dem til
fremtidig reference.

For at undga mulig skade eller ejendomsskade:

- Fjern og genbrug straks eller bortskaf opbrugte
batterier i henhold til dine lokale regler.

- Brug ikke Enheden, hvis den er beskadiget eller
defekt.

« Forspg ikke at reparere eller endre Enheden.

* Underseg batterirummet regelmaessigt. Hvis bat-
terirummet ikke lukkes ordentligt, skal du afbryde
brugen, fjerne batterierne og holde dem vaek fra bgrn

* Brug kun Enheden indenders.

Produktbeskrivelse
A:Knap 1

D: Knap 4
E: LED-indikator

F: Batteridaeksel

G: Magnetholder

H: Dobbeltklaebende kleebepude

Shelly BLU RC Button 4 ZB er en smart fjernbetjenings-
granseflade med fire knapper og Bluetooth- og Zigbee-
forbindelse. Den har lang batterilevetid, multiklik-styring
og steerk kryptering.

Montering

Enheden leveres med en magnetholder, der kan fastggres

pa enhver plan overflade med den medfglgende dob-

beltkleebende klaebepude. Holderen og selve Enheden

kan fastggres pé enhver overflade med magnetiske

egenskaber.

Sédan fastger du magnetholderen pé en plan overflade:

. Fjern beskyttelsesfilmen fra den ene side af kleebepu-
den som vist i fig. II.

. Tryk kleebepuden fast p4 magnetholderen.

. Fjern beskyttelsesfilmen fra den anden side af klze-
bepuden.

. Tryk holderen med den pésatte klabepude fast p& en
plan overflade.

Brug af Enheden
© BEMARK
« Enheden leveres klar til brug med batteriet isat. Hvis
LED'en ikke taendes, efter at du har fjernet batteriets
isoleringsflig, skal du udskifte batteriet. Se afsnittet
Udskiftning af batteriet for yderligere oplysninger.
« Enheden fungerer med enhver hjemmeautomatise-
ringsplatform, der understgtter BTHome-protokollen.
Du finder yderligere oplysninger pa http:/bthome.io.
Enheden understotter enkelt tryk, dobbelt tryk, tredob-
belt tryk, langt tryk og samtidige tryk pé flere knapper.
Yderligere trykkesekvenser (4, 5x) bruges til pamng se
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Informationen zur Sicherheit

Fiir eine sichere und ordnungsgemiBe Verwendung le-
sen Sie bitte diese itung und alle

Bewahren Sie sie zum spiteren Na:hschlagen auf.

Um maglich oder Sachschaden zu ver-
meiden:

« Entnehmen Sie verbrauchte Batterien und recyceln
oder entsorgen Sie sie sofort gemaB den Grtlichen
Vorschriften.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt
oder defekt ist.

Versuchen Sie nicht, das Gert zu reparieren oder zu
modifizieren.

Untersuchen Sie das Batteriefach regelmaBig. Wenn
sich das Batteriefach nicht sicher schlieBen ldsst,
stellen Sie den Gebrauch ein, entfernen Sie die
Batterien und halten Sie sie von Kindern fern.

+ Verwenden Sie das Gerét nur in Innenraumen.

Produktbeschreibung
Taste 1

Taste 2

Taste 3

Taste 4

LED-Anzeige
Batteriefachabdeckung
Magnethalter

: Doppelseitiges Klebepad
Shelly BLU RC Button 4 ZB ist eine smarte Fernbedienung
mit vier Tasten und Bluetooth- und Zigbee-Konnektivitat.
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MAnpowpopieg yia Tnv acpdeta

Ta acpaki kat cwoti xprion, Stapdote avtdv Tov 0dnyo
Kat TuXov cuvodeutikd £yypapa. Kpatiote Ta ya pek-
Aovtikij avapopd.

Ta va anopiyete mBaveg PAABES f) VAIKES Tnpiég:

+ AQaipéaTe Kal avakuKAWOTE apEowS f anoppiyte
TG €§avTAnpéveg pmatapie¢ OOPQWVA HE TOUG
TOMIKOUG KAvovLopoUg 0ag.

Mnv xpnoponoteite T Luokevr edv eivat kate-
OTpappévn A ENATTWHATIK.

Mnv emuXelprioETe va EMOKEVATETE f) va TpomoToL-
OETE T ZUOKELH.

E€etdote TakTika TN OAKkn pmatapuwv. Edv to
Slapépiopa pnatapiiv dev KAeivel pe aopdhela,
BlakOYTe TN Xpon, aQap€aTe TIG pPratapieg Kat
KPATAOTE TIG PaKpLd and natdid

XpNOLHOTOLOTE TN ZUGKELH HOVO OE ECWTEPLKODG
XWpoug.

Meptypayn mpoiovrog

Koupmi 1

Koupmi 2

Koupmi 3

Koupmi 4

‘Evbet&n LED

Kahvppa pratapiag

Mayvntiki paon otipténg

: AutokOAANTO pad Smhig oyng

To Shelly BLU RC Button 4 ZB eivat pia €€unvn Sienagn
TNAEXELPLOPOD pE TEGOEPA KOUNTLA Kal GLVOESIPOTNTA

TeTmmMmEoR >

Sie bietet eine lange Batteri | Mehrfachklick
Steuerung und starke Verschliisselung.

Montage

Das Gerat wird mit einem Magnethalter geliefert, der mit

dem mitgelieferten doppelseitigen Klebepad an jeder

ebenen Flache befestigt werden kann. Der Halter und das

Gert selbst lassen sich an jeder Oberflache mit magneti-

schen Eigenschaften anbringen.

So befestigen Sie den Magnethalter an einer ebenen

Flache:

. Ziehen Sie die Schutzfolie von einer Seite des
Klebepads ab, wie in Abb. Il gezeigt.

. Driicken Sie das Klebepad auf den Magnethalter.

. Ziehen Sie die Schutzfolie von der anderen Seite des
Klebepads ab.

. Driicken Sie den Halter mit dem aufgeklebten
Klebepad auf eine ebene Flache.

Verwendung des Gerits
© HINWEIS

- Das Gerat wird mit eingesetzter Batterie betriebsbe-
reit geliefert. Wenn die LED nach dem Entfernen des
Batterie-Isolierstreifens nicht leuchtet, tauschen Sie
die Batterie aus. Einzelheiten finden Sie im Abschnitt
Batterie wechseln.

- Das Gerat funktioniert mit jeder
Hausautomationsplattform, die das BTHome-
Protokoll unterstiitzt. Einzelheiten finden Sie unter
http://bthome. io.

Das Gerat unterstiitzt einfaches, doppeltes und dreifaches
Driicken, langes Driicken sowie gleichzeitiges Driicken
mehrerer Tasten. Weitere Tastenfolgen (4x, 5x) dienen der
Kopplung - siehe unten. Das Gerat verwendel fiir mehr
it eine verschliissel
Das Gerat verfiigt iber den Beacon-Modus, den Sie in
der Shelly Smart Control App aktivieren kdnnen. Wenn er
aktiviert ist, sendet das Gerat alle 8 Sekunden Beacons
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I h kat Zighee. AwaBétel peydhn didpkela {wng
pnatapiag, Aeyxo pe mMoAAAmMAG matipata Kat oxvpn
KpuTToypagnon.

TomoB€Tnon

H Zuokeur ouvodeldetal and payvntikn Baon otnpiEng,
I omoia TpocapTatal oe omoladnmoTe eminedn empa-
Vela pe To mapexOpevo avtokoAAnTo pad StmAng oyng.
H Bdon otAping Kat n idla n Luokevr propodv va mpo-
oaptnBolv ot omoladinoTe EMPAVEL HE PaYVNTIKES
1810t TES.

la va mpooapTiioeTe T payvntiki Bdon otnpiEng oe
onotadnmote eninedn empdveia:

. Agaip€oTe TNV MPooTATELTIKA PEPPPAVN anod TN pia

TA€Lpa Tov auToKOAANTOU pad, OnwG PaiveTal otV

Ew. Il

2. Miéote 10 aUTOKOAANTO pad MAvw OTH PayVNTIKN
Bdon othpiEns.

3. Agaipéote T pepppdvn and v dAAn mAevpd Tou
autokOAANTOU pad.

4. Miéote T Bdon oTAPENG, pe To autokOMAnTo pad
TpookoAANpEVO, MAVW OF pita eMinedn emupdvela.

Xprion ¢ Zuokevrg

© IHMEIQIH

+ H Xuvokeur mapadidetat €Towun yia Yprion pe Ty
pnatapia tomoBetnpévn. Edv To LED Sev avdyet
PETA TNV agpaipeon TG HOVWTIKAG Tawiag TNg
pmatapiag, avtikataotnote TV pnatapia. Na
Aentopépeteg, BA. TNV evoTnTa Avtikatdotaon Tng
pnatapiag.

* H Zuokeun Aettoupyei pe omotadrinote mMAatpoppa
OLKLAKOD QUTOHATIGHOU TIOV UTOOTNPITEL TO MPWTO-
KoAho BTHome. la Aemtopépeleg, emokepBeite T
61e00uvon http:/bthome.io.

H Zuokeun vnootnpilet povo natnpa, SImA6 natnpa, TptL-
TINO MATNHa, MAPATETAPEVO ATNPA KAl TAVTOXPOVO Ta-
TnHa KovpTLwy. NMpooBeTeq akohouBieg matnpdtwy (4x,

aus und kann gefunden oder zur A kennung
verwendet werden.

Hinzufiigen zum Shelly-Cloud-Dienst

Das Geréit kann  iber  den  Shelly-Cloud-

; i di eingerichtet, gesteuert und

nedenfor. Enheden bruger krypteret for
gget sikkerhed.
Enheden har Beacon-tilstand, som du kan aktivere fra ap-
pen Shelly Smart Control. Nér tilstanden er aktiveret, ud-
sender Enheden beacons hvert 8. sekund og kan opdages
eller bruges til tilstedevaerelsesregistrering.
Tilfgjelse til Shelly Cloud-tjenesten
Enheden kan konﬁgureres styres og overvages via Shelly
Cloud Du kan fa ad-
gang til Ueneslen via appen Shelly Smart Control eller en
webbrowser pa hi ntr
© BEMARK
For at bruge enheden med appen Shelly Smart Control
skal du have mindst én permanent stromforsynet
Shelly-enhed med Wi-Fi- og Bluetooth-forbindelse, som
fungerer som Bluetooth-gateway.
. Tryk 4 gange pa en vilkérlig knap. LED'en blinker blat,
og enheden forbliver i Bluetooth-parringstilstand i 1
minut.
Start appen Shelly Smart Control, og tryk pa © Tilfgj
enhed > % Tilfgj via Bluetooth.
Folg vejledningen i appen for at gennemfere opsat-
ningen.
Du kan finde flere oplysninger om appen Shelly Smart
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iiberwacht werden. Sie kénnen auf den Dienst iiber die
Shelly-Smart-Control-App oder einen Webbrowser unter
https://control.shelly.cloud zugreifen.
© HINWEIS
Um das Gerat mit der Shelly-Smart-Control-App zu
verwenden, benétigen Sie mindestens ein dauerhaft
mlt Strom vevsorgtes Shelly-Gerat mit WLAN- und

5x) Ovtat yla tn 60Zevgn - PA. mapakdtw. H
Tuokeun { Kkputtoypagpnpévn i
yia BeAtiwpévn acpaheta.

H XZuokeun SlaB€tel Tn A€ttovpyia Beacon, Tnv omnoia
pnopeite va evepyomotjoete and v epappoyr Shelly
Smart Control. Otav eivat evepyomotnpévn, n ZUoKeUH eK-
Tiépnet beacon kade 8 deutepoenta kat pnopei va evro-
TuoTel ) va xpnotpornotndei ya aviyvevon napovaiag.
Mpoadijkn otnv vrtnpecia Shelly Cloud

H ovokevr) pmopei va puBptoTei, va eeyxBei kat va na-

NouBeital péow TNG UTNPESIAG OLKLAKOD auTopatl:
opob Shelly Cloud. Mnopeite va anoktioete npocpacn
oty ia péow tng epappoyng Shelly Smart Control

at, das als BI h-Gateway
fungiert.
. Driicken Sie eine beliebige Taste 4-mal. Die LED blinkt
blau, und das Gerét bleibt 1 Minute lang im Bluetooth-
Kopplungsmodus.
Starten Sie die Shelly-Smart-Control-App und tippen
Sie auf @ Gerat hinzufiigen > % Uber Bluetooth hinzu-
fiigen.
. Folgen Sie den Anweisungen in der App, um die
Einrichtung abzuschlieBen.
Weitere Informationen zur Shelly-Smart-Control-App fin-
den Sie unter https:/kb.shelly.cloud, base,
shelly-smart-control-guide.
Zu Zigbee hinzufiigen
. Driicken Sie eine beliebige Taste 5-mal. Die LED blinkt
violett und das Gerat bleibt 1 Minute lang im Zigbee-
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Control pa https://kb.shelly.cloud/kn b helly-
mart-

Tilfejelse til Zlgbee

1. Tryk pa en vilkarlig knap 5 gange. LED'en blinker

lilla, og enheden forbliver i Zighee-parringstilstand i

1 minut.

. Fplg instruktionerne fra din Zigbee-koordinator for at
fuldfgre opsaetningen.

Nulstilling til fabriksindstillinger

Nulstilling til fabriksindstillinger sletter alle parringsnggler

og gendanner enhedens standardindstillinger.

Du kan nulstille enheden pa en af folgende mader:

« Fjern batteriet, og set det i igen. Tryk pa en vilkarlig
knap, og hold den nede i mindst 30 sekunder inden
for 3 minutter.

« | appen Shelly Smart Control skal du ga til
Indstillinger > Nulstilling til fabriksindstillinger.

© BEMARK

Du kan finde flere oplysninger om, hvordan du konfigu-

rerer og styrer Enheden, pa siden med vidensbase: htt-

ps://shelly.link/blu-rc-button-4-zb eller scan QR-koden i

N
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. Spustte aplikaci Shelly Smart Control a klepnéte na @
Pridat zafizeni > % Pfidat pfes Bluetooth.

. Dokongete nastaveni podle pokynii v aplikaci.

Dalsi informace o aplikaci Shelly Smart Control najdete

w

slutningen af guiden.
Renggring af Enheden

/\ FORSIGTIG!
* Brug ikke slibende materialer, oplgsningsmidler eller

://kb.shelly.cloud/k leds helly- . ( b !
.n;,n:]:;usg' de. ehuco v-smart renggr da de kan beskadige Enhedens
§ overflade.

Pfidani do sité Zighee

1. Stisknéte libovolné tlacitko Skrat. LED dioda blika
fialové a zafizeni ziistane v rezimu parovani Zigbee po
dobu 1 minuty.

ype3 Bluetooth.

CnepiBaiiTe MHCTPKLMUTE B NPUNOXEHUETO, 3a Aa

3aBbpLIKTE HACTPOIAKATA.

3a noBeye UHGHOPMALUA OTHOCHO NPUNOXKEHUETO

Shelly Smart Control nocetete https:/kb.shelly.cloud/
b helly-smart-control-guide.

o6assHe KbMm Zighee

1. HatucHeTe KoiiTo 1 Aia e 6yToH 5 nbTH. CBeToANOABT

NpUMUrBa B IUNABO U YCTPOACTBOTO OCTaBa B PEXUM

Ha caBosiBaHe Zigbee 3a 1 MuHyTa.

2. Cneppaiite MHCTPYKLMUTE OT Bawws Zighee koopay-

HaTop, 3a 1a 3aBbPWHTE HACTPOViKaTa.

®abpuyno Hynupane

GabpuyHOTO HyNUpaHe M3TPUBA BCUYKU KIKOYOBE 3a
CABOABAHE U Bb3CTAHOBABA HACTPOVKUTE MO NOAPa36tU-
PpaHe Ha yCTPOICTBOTO.

MoxeTe Jja Hynupate yCTPOMCTBOTO N0 EAMH OT CRIEAHUTE
HaYMHM:

+ W3Bagete 6atepusTa u s NocTaBeTe OTHOBO. B pam-
KUTE Ha 3 MUHYTU HaTUCHETE U 3aAPbXTE KO Aa
6GyTOH 3a NoHe 30 cekyHau.

* B npunoxenveto Shelly Smart Control otugete Ha
HacTpoiiku > ®abpuyHo HynupaHe.

© 3ABEJIEXXKA

3a noseye MHGOPMALMS KaK Ja HACTPOMTE  ynpa-

BnABaTe YCTPOICTBOTO, MoceTeTe CTpaHULaTa My B

6asata 3HaHus: https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb

Wnu ckaHupaiite QR KOAA B KPasi Ha PbKOBOACTBOTO.
MouncreaHe Ha YcTPOHCTBOTO
/\ BHUMAHHUE!

* He i p , pasTBOpU-
Tenu WM NOYNCTBALYM NPENapaTK, Thil KaTo Te Mo-
rar ja NOBPE/AT NOBLPXHOCTTA Ha YCTPOICTBOTO.

* He notansiite YcTpoiicTBOTO BbB BOAA UM Apyra
TEYHOCT, HUTO O MUiTe NOJ Tevala BoAa.

MouncTBaiiTe YCTPOCTBOTO C MeKa 1 Cyxa Kbpna. Ako e
HEOBXOANMO, /IEKO HaBNAXHETe KbpNaTa, HO Ce yBepeTe,
4e B YCTPOICTBOTO He NPOHVKBA Bara.

CmsHa Ha 6aTepuata

A NPERYNPEXAEHUE!

= 0nacHOCT OT XMMUYECKO u3rapsiHe. [lpbxTe 6atepu-
UTe laney oT Aelia.

0 BuHaru 3aTBapsiiTe HanbiHO U 34paBo OT-
|eneHmeTo 3a 6atepuATa. AKo OTAENeHHeTO
3a 6atepuATa He ce 3aTBaps 3/paBo, npe-

YCTaHOBETE M3NON3BAHETO Ha MPOAYKTa, U3BafeTe
GaTepumTe U ro nasete Aaney ot Aela.

+ Toau NpoayKT CbibpXa NUTHeBa GaTepus TMR Kon-
ue. AKO HOBa WY U3NON3BaHa IUTHEBA GaTepus TN
Konye Gbae NorbAHaTa MM nonagHe B TANOTO, TH
MOXE /1a NPUYUHM TEXKI BLTPELIHN U3rapAHUA U Aa
fioBefie 10 CMbPT Camo 3a 2 yaca.

-+ AKo cmsiTaTe, ye 6atepuuTe MOXe Aa ca 6unn no-
bAHAT UM NOCTAaBEHM B HAKOSA YacT Ha TANOTO,
noTbpceTe He3abaBHO MeANLIMHCKA NOMOLY.

/\ BHUMAHME!

+ He paspexpaiite NpUHYAUTENHO, He Mpesapex-
AaiiTe, He pa3rno6sBaiite, He HarpsBaiiTe Hap on-
pepeneHata oT NPOM3BOAUTENS TeMnepaTypa U He

bl

2. Dokoné i podle pokynti vaseho koordina-
tora sité Zigbee.

Obnoveni tovarniho nastaveni

Tovarni reset vymaze v§echny parovaci klice a obnovi zafi-

zeni do vychoziho nastaveni.

Zafizeni mizete resetovat jednim z nésledujicich zpi-

sobi:

+ Vyjméte baterii a znovu ji vlozte. Do 3 minut stisknéte
a podrzte libovolné tlacitko alespon 30 sekund.

+ Vaplikaci Shelly Smart Control pfejdéte na Nastaveni
> Tovarni reset.

@ POZNAMKA

Dalsi informace o konfiguraci a ovladani zafizeni na-

leznete na strance znalostni baze: https:/shelly.link/

blu-rc-button-4-zb nebo naskenujte QR kéd na konci
prirucky.

Cisténi Zarizeni

A\ UPOZORNEN!

« NepouZivejte abrazivni materiély, rozpoustédla ani
Cistici prostfedky, protoZze mohou poskodit povrch
Zafizen.

« Zafizeni neponofujte do vody nebo jiné kapaliny ani
jej neumyvejte pod tekouci vodou.

Vycistéte Zafizeni mékkym suchym hadfikem. V pfipa-
dé potfeby hadfik lehce navihcete, ale ujistéte se, ze do
Zafizeni nevnikne vlhkost.

Vyména baterie

/\ VAROVANI!

» ¢i icky alenin. L avejte bate-

rie mimo dosah déti.

Prostor pro baterii vidy zcela zajistéte.

Pokud se prostor pro baterii bezpe¢né ne-

zavira, prestaiite vyrobek pouzivat, vyjméte
baterie a uchovavejte jej mimo dosah déti.

« Tento vyrobek obsahuie lithiovou knoflikovou baterii.
Pokud je nova nebo pouzita lithiova knoflikova bate-
rie spolknuta nebo se dostane do téla, miize zpisobit
vazné vnitini popaleniny a vést k imrti jiz za 2 hodiny.

+ Pokud se domnivate, ze baterie mohly byt spolknuty
nebo vloZeny do jakékoli Casti téla, okamzité vyhle-
dejte Iékafskou pomoc.

/\ UPOZORNEN(!

« Baterii nucené nevybijejte,
nezahfivejte nad teplotu stanovenou vyrobcem anl
nespalujte! Mohlo by dojit k trazu v disledku tniku
plynu, vyteceni nebo vybuchu, coz mize zplisobit
chemické poleptani.

1. Pomoci kfizového Sroubovaku PH000 odsroubujte
Sroub krytu baterie, jak je znazornéno na obr. Ill.

2. Stisknéte kryt baterie a posurite jej do oteviené polohy

ve sméru Sipky.

. Vyjméte starou baterii.

. VlozZte novou baterii CR2032 stranou + nahoru.

. Zasuiite kryt baterie zpét na misto, aZ zacvakne.

. Utéhnéte Sroub a zajistéte tak kryt baterie.

Specifikace

Fyzickeé specifikace
+ Rozméry (V x Sx H):
« Tlacitko: 65x30x13 mm

oo s w

uarapsiite! Tosa MoXe fa AoBesie A0
BC/IE/ICTBUE Ha M3NYCKaHe Ha ra3oBe, U3TUYaHe U
€KCNN03VS, BOAELLN 10 XMMUYECKM M3rapsHUs.

. Wsnonsgaiite kpbctata orteeptka PH000, 3a pa
pa3sueTe BUHTA Ha Kanaka Ha GaTepusiTa, KakTo e
nokasao Ha owr. Ill.

. HaTucHeTe 1 Nnb3HeTe Kanaka Ha 6aTepusTa B Noco-
KaTa Ha CTpefnkaTa, 3a ja ro oTBopuTe.

. W3Bapete cTapara 6atepus.

. MoctaBete HoBa GaTepusi CR2032 cbc cTpaHaTa +
Harope.

. Mnb3HeTe Kanaka Ha 6aTepuaTa 06paTHO Ha MACTO,
[10KaTO WWipaKHe.

. 3aTerHeTe BUHTA, 3a /1a 3aKPeNuTe Kanaka Ha GaTe-
pusTa.

TexHuyeckn XapaKTepuCcTHKHU

DU3nYeCKH XapaKTepUCTHKM
« Paamep (B x L x J):

+ byToH: 65x30x13 mm
* MarHuTeH Abpxay (3a pasHM MOBBPXHOCTH):
83x44x9 mm

Ycnosua Ha pabota

+ Pa6oTHa TemnepaTypa Ha okonHaTa cpepa: —20°C
0 40°C
« BnaxHocT: 30% o 70%

ENeKTpHYecKH XapaKTepucTUKM

« 3axpaHBaHe: 1x 6atepus 3 V (BknioveHa)
* Tun 6atepus: CR2032
+ TIpOrHo3eH XUBOT Ha 6aTepusTa: 40 2 FOAUHI

Bluetooth
* RF o6xBar: 2402—2480 MHz
« Makc. RF MowHocT: < 4 dBm

~
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<N icky drzak (pro  rovné
83x44x9 mm
Provozni podminky
« Okolni pracovni teplota: -20°C az 40°C
* Vlhkost vzduchu: 30% az 70% rel. vihkosti
Elektrické specifikace
+ Napdjeni: 1x baterie 3 V (soucasti baleni)
« Typ baterie: CR2032
+ Odhadovana Zivotnost baterie: az 2 roky
Bluetooth
+ RF pasmo: 2402-2480 MHz
+ Max. RF vykon: < 4 dBm
Zighee
* RF pasmo: 2405-2480 MHz
+ Max. RF vykon: <8 dBm

Likvidace a recyklace
Likvidace Zafizeni
Nevyhazujte vyrobek do domaciho odpadu.
ERecyklujte jej, abyste zabranili $koddm na Zivot-
nim prostiedi a zdravi a podporili ochranu zdroji.
' 7likvidujte na vhodném misté shéru odpadu na
vlastni odpovédnost.
Prodejci, od kterych bylo Zafizeni zakoupeno, jsou povinni
bezplatné piijmout odpadni elektricka a elektronicka zafi-
zeni (OEEZ) za celem fadné likvidace.
Nékteré elektronické produkty mohou ukladat osobni tda-
je. Uzivatel je odpovédny za vymazani téchto ddaji pred
likvidaci. Pro odstranéni obnovte tovérni nastaveni.
Likvidace baterii
Baterie se nesmi likvidovat spole¢né s domov-
Enl’m odpadem. Spotiebitelé jsou ze zékona po-
vinni pred likvidaci vyjmout baterie ze zafizeni a
jeho prislusenstvi a likvidovat je oddélené na urenych

povrchy):

« Nedseenk ikke Enheden i vand eller andre vaesker, og
skyl den ikke under rindende vand.
Renggr Enheden med en blgd, ter klud. Fugt om ngdven-
digt kluden let, men sgrg for, at der ikke traeenger fugt ind
iEnheden.

Udskiftning af batteriet
/N ADVARSEL!

- Fare for kemiske forbreendinger. Opbevar batterier

utilgeengeligt for bgrn.

o Sorg altid for, at batterirummet er helt sikret.
Hvis batterirummet ikke lukker forsvarligt,
skal du stoppe brugen af produktet, fierne

batterierne og holde det uden fov berns r@kkewdde

= Dette produkt i et i

Hvis et nyt eller brugt lithiun i sIu-

~

. Befolgen Sie die Anweisungen lhres Zigbee-
Koordinators, um die Einrichtung abzuschlieBen.

Werksreset

Der Werksreset Ioscht alle Kopplungsschliissel und stellt

die Standardeinstellungen des Geréts wieder her.

Sie konnen das Gerat auf eine der folgenden Arten zuriick-

setzen:

* Entfernen Sie die Batterie und setzen Sie sie wieder
ein. Halten Sie innerhalb von 3 Minuten eine belie-
bige Taste mindestens 30 Sekunden lang gedriickt.

1} €VOG TipOYpAppatog eptiynong oto dtadiktuo otn i
e0Buvon https://control.shelly.cloud.
© IHMEIQIH
[1a va YpnGLHOTOLOETE TN GUOKEVH PE TNV EPAPHOYT
Shelly Smart Control, xpetd{eate Touhdytotov pia
povipa tpopodotodpevn cvokeur Shelly pe ouvoe-
awpotnta Wi-Fi kat Bluetooth, n omoia Aettoupyei wg
AN Bluetooth.
. Natfote omotodnnote kovpmi 4 @opég. To LED
avaBooPrivet PAE Kal N GUGKELT) TIAPAPEVEL OF Ael-
Toupyia 6bZeveng Bluetooth yia 1 Aemto.
Zekwviote TV epappoyry Shelly Smart Control kat
natiote @ MpocBiKn cueKeVAG > % MpocBAKN pEcw
Bluetooth.
AkohouBiiote TIG obnyieg oTnv epappoyn ya va
voKAnpwuste ™ pudpLon.
Ma nepoodTepeq MnPogopies oxeTIkd pe ™ epap-

[ad
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0TA KATAGTAATA ALaVIKAG.

AfAwon cuppdpPwong

Me tnv mapoooa, n Shelly Europe Ltd. dnAwvet 0Tt o
padioegomiopog Ttomou Shelly BLU RC Button 4 ZB
ouppoppuwvetal pe 2014/53/EU. To mAfpeg Keipevo TG
BMAwong ovppoppwong EE Siatibetat oty akolovdn
BievBuvon dadiktoou: https:/shelly.link/blu-rc-button-
4-zb-doc.
*Inpeiwon
vonpooovn
Avth eival petdppaon mov Snutovpyndnke and Texvn-
TN vonpoobvn kat dev éxel eheyxBei and avBpwo. Edv
TApaTNPAOETE KATL AOAPES ) ACVVEES, avaTPEETE OTNV
ayyAwkn ékboon.

petdppaone  pe  TEXVATH

Guia de usuario y de seguridad

Shelly BLU RC Button 4 ZB
inado en este d

como el

Simbolos graficos
A Esta sefial indica informacion de seguridad.
@ Esta sefial indica una nota importante.

Informacion de seguridad
Para un uso seguro y adecuado, lea esta guia y cualquier

adjunto. Guard para en el

futuro.
Para evitar posibles lesiones o daiios materiales:
- Extraiga y recicle o deseche inmediatamente las pi-
las agotadas de acuerdo con sus normativas locales.
+ No utilice el Di itivo si estd dafiado o def
+ No intente reparar ni modificar el Dispositivo.
+ Examine el compartimento de la pila con regularidad.
Si el compartimento de las pilas no cierra de forma
segura, interrumpa su uso, extraiga las pilas y man-
téngalas alejadas de los nifios
- Utilice el Dispositivo solo en interiores.

Descripcion del producto

A: Botén 1

B: Botén 2

C: Botén 3

D: Botén 4

E: Indicador LED

F: Tapa de la pila

G: Soporte magnético

H: Almohadilla adhesiva de doble cara

Shelly BLU RC Button 4 ZB es una interfaz de mando a
distancia inteligente de cuatro botones con conectividad
Bluetooth y Zigbee. Ofrece una larga duracién de la pila,
control multipulsacién y un cifrado robusto.

Montaje

El Dispositivo incluye un soporte magnético que se fija

a cualquier superficie plana mediante la almohadilla

adhesiva de doble cara incluida. El soporte y el propio

Dispositivo pueden fijarse a cualquier superficie con pro-

piedades magnéticas.

Para fijar el soporte magnético a una superficie plana:

1. Retire la ldmina protectora de una de las caras de la
almohadilla adhesiva, como se muestra en la fig. II.

2. Presione la almohadilla adhesiva sobre el soporte
magnético.

3. Retire la [dmina protectora de la otra cara de la almo-
hadilla adhesiva.

4. Presione el soporte, con la almohadilla adhesiva
colocada, sobre una superficie plana.

Uso del Dispositivo
@® NOTA

+ El Dispositivo se suministra listo para usar, con la
pila instalada. Si el LED no se enciende tras retirar
la lengiieta aislante de la pila, sustituya la pila.
Para obtener mas informacién, consulte la seccién
Sustitucién de la pila.
El Dispositivo funciona con cualquier plataforma de
domética compatible con el protocolo BTHome. Para
obtener més informacidn, visite http:/bthome.io.
El Dispositivo admite pulsaciones simples, dobles, triples
y largas, asi como pulsamones simulténeas de varios
botones. Las de (4x
y 5x) se utilizan para el emparejamiento (véase mas aba-
jo). El Dispositivo utiliza comunicacion cifrada para una
mayor seguridad.
El Dispositivo dispone del Modo baliza, que puede activar
desde la app Shelly Smart Control. Cuando esta activado,
el Dispositivo emite balizas cada 8 segundos y puede ser
detectado o utilizarse para la deteccion de presencia.
Afiadir al servicio en la nube de Shelly
El Dispositivo puede configurarse, controlarse y supervi-
sarse mediante el servicio domético en la nube de Shelly.
Puede acceder al servicio a través de la aplicacién Shelly
Smart Control o mediante un navegador web en: https:/
control.shelly.cloud.
@© NOTA

Para utilizar el Dispositivo con la aplicacion Shelly

Smart Control, neceslta al menos un dispositivo Shelly

con ali y ividad Wi-Fi y

h que actie como puerta de enlace Bluetooth.
. Pulse cualquier botén 4 veces. EI LED parpadea en

poyn Shelly Smart Control, pBeite T 6 1 I
https://kb.shelly.cloud base/shelly-smart- I
control-guide. 1
npoaeqxn 070 Zighee

- Matfiote omotodnote kovuri 5 gopéc. H Avyvia
LED avaBooPrivel pwp Kat 1) GUGKEULT TIAPAPEVEL OE
Aettovpyia o0Zevéng Zigbee yia 1 Aemto.

« Gehen Sie in der Shelly-Smart-Control-App zu

Einstellungen > Werksreset.
@ HINWEIS
Weitere Informationen zur Konfiguration und Steuerung
des Gerits finden Sie auf der Wissensdatenbank-Seite:
https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb oder scannen Sie
den QR-Code am Ende der Anleitung.
Reinigen des Gerits
/\ VORSICHT!
° Verwenden Sie keine scheuemden Materialien,
ittel oder Reini ittel, da diese die
Oberﬂache des Gerats beschédigen konnen.

+ Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere
Fliissigkeiten und waschen Sie es nicht unter flieBen-
dem Wasser ab.

Reinigen Sie das Gerdt mit einem weichen, trockenen
Tuch. Feuchten Sie das Tuch bei Bedarf leicht an, achten
Sie jedoch darauf, dass keine Feuchtigkeit in das Gerat
eindringt.

Batterie wechseln

/N WARNUNG!

- Gefahr durch Verdtzung. Halten Sie Batterien von
Kindern fern.

Sie das i stets
vollstandig. Wenn sich das Batteriefach
nicht sicher schlieBen lasst, stellen Sie die
Verwendung des Produkts ein, entnehmen Sie die
Batterien und halten Sie das Produkt von Kindern
fern.

Dieses Produkt enthalt eine Lithium-Knopfzelle.
Wenn eine neue oder gebrauchte Lithium-Knopfzelle

ges eller kommer ind i kroppen, kan det fordrsage
alvorlige indre forbraendinger og fore til deden pa
blot 2 timer.
= Hvis du tror, at batterier kan vare blevet slugt eller
placeret inde i en hvilken som helst del af kroppen,
skal du sgge gjeblikkelig l=gehjelp.
/\ FORSIGTIG!

- Batteriet ma ikke tvangsaflades, genoplades,
adskilles, opvarmes over producentens angivne
temperaturgraense eller breendes! Dette kan medfgre

som felge af lekage eller

eksplosion, hvilket kan resultere i kemiske forbraen-
dinger.

. Brug en krydskarvskruetraekker PHO0O til at fjerne

skruen pa batteridaekslet som vist i fig. Ill.

. Tryk pé batterideekslet, og skub det op i pilens retning.
. Fjern det gamle batteri.

. Isaet et nyt CR2032-batteri med + siden opad.

. Skub batterideekslet tilbage pa plads, til det klikker.

. Spaend skruen for at sikre batteridaekslet.

Specifikationer
Fysiske specifikationer
« Stgrrelse (HxBxD):
+ Knap: 65x30x13 mm Magnetholder (til plane over-
flader): 83x44x9 mm
Driftshetingelser
« Omgivelsesarbejdstemperatur: ~20°C til 40°C
« Fugtighed: 30% til 70% RF
Elektriske specifikationer
« Strgmforsyning: 1x 3 V-batteri (medfglger)
« Batteritype: CR2032
- Estimeret batterilevetid: op til 2 ar
Bluetooth
« RF-band: 2402-2480 MHz
* Maks. RF-effekt: < 4 dBm
Zighee
* RF-band: 2405-2480 MHz
* Maks. RF-effekt: < 8 dBm

Bortskaffelse og genbrug
Bortskaffelse af Enheden

oo s wN

skader og for at fremme

hluckt wird oder in den Kérper gelangt, kann sie
schwere innere Veratzungen verursachen und bereits
innerhalb von 2 Stunden zum Tod fiihren.
Wenn Sie dass Batterien oder
in irgendeinen Korperteil gelangt sind, suchen Sie
sofort arztliche Hilfe auf.
/A VORSICHT!

+ Nicht zwangsentladen, wiederaufladen, zerlegen,
iiber die vom Hersteller angegebene Temperatur
hinaus erhitzen oder verbrennen! Andernfalls besteht
Verletzungsgefahr durch Entgasen, Auslaufen oder

losion, die zu ch h fiihren

konnen.
1. Entfernen Sie die Schraube der Batteriefachabdeckung
mit einem Kreuzschlitz-Schraubendreher PH000, wie
in Abb. Il gezeigt.

2. Driicken Sie die Batteriefachabdeckung und schieben
Sie sie in Pfeilrichtung auf.

3. Entfernen Sie die alte Batterie.

4. Setzen Sie eine neue CR2032-Batterie mit der
Plusseite (+) nach oben ein.

5. Schieben Sie die Batteriefachabdeckung wieder zu-
riick, bis sie einrastet.

6. Ziehen Sie die Schraube fest, um die

Batteriefachabdeckung zu sichern.
Technische Daten
Physikalische Daten
+ GroBe (HxBxT):
« Taste: 65x30x13 mm
« Magnethalter (fiir ebene Fléchen): 83x44x9 mm
Betriebsbedingungen
+ Umgebungstemperatur im Betrieb: ~20°C bis 40°C
« Luftfeuchtigkeit: 30% bis 70% RH
Elektrische Daten
. gung: 1x Batterie, 3V )
« Batterietyp: CR2032
« Geschatzte Batterielebensdauer: bis zu 2 Jahre
Bluetooth
+ HF-Band: 2402-2480 MHz
*+ Max. HF-Leistung: < 4 dBm
Zighee
+ HF-Band: 2405-2480 MHz
+ Max. HF-Leistung: < 8 dBm

Bortskaf ikke produktet i husholdningsaffald.
Eﬁenbrug det for at forhindre miljg- og sundheds

mmm Bortskaf pa et de af

Entsorgung und Recycling

pé eget ansvar.

Forhandlere, som Enheden er kgbt fra, er forpligtet til at
acceptere affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)
gratis for korrekt bortskaffelse.

Nogle elektroniske produkter kan gemme personlige data.
Brugeren er ansvarlig for at slette disse data inden bort-

des Gerits
Entsorgen  Sie das Produkt nicht im
EHausmml. Recyceln Sie es, um Umwelt- und
Gesundheitsschaden  vorzubeugen und die
s Ressourcenschonung zu  férdern.  Entsorgen

Sie es auf elgene tung an einer
Mill I

skaffelse. For sletning skal du nulstille til fabriksindstil-
lingerne.
Bortskaffelse af batterier
Batterierne mé ikke bortskaffes sammen med hus-
Eholdmngsaffald, Forbrugere er ved lov forpligtet til
at fjerne batterierne fra Enheden og dens tilbehgr
for bortskaffelse og bortskaffe dem separat pa dertil
indrettede indsamlingssteder eller returnere dem gratis
til forhandlere.

Overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer Shelly Europe Ltd., at radioudstyret af
typen Shelly BLU RC Button 4 ZB er i overensstemmelse
med 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens
fulde tekst kan findes pa folgende i : htt-

Wiederverkaufer, bei denen das Gerat gekauft wurde, miis-
sen Elektro- und Elektronik-Altgeréte (WEEE) kostenlos zur
ordnungsgemaBen Entsorgung annehmen.
Einige elektronische Produkte kdnnen personenbezogene
Daten speichern. Der Benutzer ist dafiir verantwortlich,
diese Daten vor der Entsorgung zu I6schen. Zum Loschen
setzen Sie das Gert auf die Werkseinstellungen zuriick.
Entsorgung der Batterien

Die Batterien diirfen nicht {iber den Hausmiill
Eenisorgl werden. Verbraucher sind gesetzlich ver-

pflichtet, die Batterien vor der Entsorgung aus dem
Gerat und seinem Zubehdr zu enlnehmen und getrennt an
den dafiir t zu oder
k los an den Handel zuriickzugeben.

ps://shelly.link/blu-rc-button-4-zb-doc.
*Al-oversattelsesnote

Dette er en Al-genereret oversattelse, som ikke er blevet
gennemgaet af et menneske. Hvis du bemzrker noget
uklart eller inkonsistent, bedes du se den engelske ver-
sion.

Benutzer- und Sicherheitshandbuch
Shelly BLU RC Button 4 ZB
In diesem Dokument als das Gerat bezeichnet.

Graphische Symbole
A Dieses Zeichen weist auf Sicherheitsinformationen hin.
© Dieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin.

Konformitatserklarung

Hiermit erklért Shelly Europe Ltd., dass der Funkanlagentyp

Shelly BLU RC Button 4 ZB der 2014/53/EU entspricht. Der
] Text der EU-K 4 ist unter

der folgenden Internetadresse verfiigbar: https://shelly.

ink/blu-rc-button-4-zb-doc.

00nyd¢ xpriong Kat acypaleiag

Shelly BLU RC Button 4 ZB

AvagEpeTat oTo Mapov £yypago wg i ZVGKELH.
Tpapwkd coppora

A Avto 10 0UpBoAo UMOdEIKVOEL TANPOPOPiES aopa-
Aeiag.

@ Auto T0 oOpBoAO LTOBELKVOEL PLa GNUAVTLKN) onpei-
won.

2. AkolouBioTe TIG 08nyieg Tov auvToviaTi Zighee oag
yava nAoanwueTs m pueplon
popd epyoo i
H (popd EPYOT puepwewv blaypdpet 6Aa

Ta KAeWd1d 00ZeVENG Kal EMAvapEPEL TN GUOKELH) OTIG
TPOETAEYPEVES PUBHITELG TNG.
Mnopeite va enavapépeTe T GUGKELN PE Evav and Toug
TapakdTw TPOMoug:
+ Apaipécte TNV pnatapia Kat TOMOBETHOTE TNV
€avd. Méoa oe 3 Aemtd, MATAGTE Kal KpatioTe
TaTNPEVO OTOLOSATIOTE KoupT yla TouAdxtoTov 30

azul y el dispositivo permanece en modo de empare-

jamiento Bluetooth durante 1 minuto.

Abra la aplicacion Shelly Smart Control y pulse ©

Agregar dispositivo > 3 Agregar a través de Bluetooth.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion para completar

la configuracion.

Para obtener mas informacién sobre la aplicacion Shelly

Smart Control, visite https:/kb.shelly.cloud/knowled-

ge-base/shelly-smart-control-guide.

Adadir a Zighee

1. Pulse cualquier boton 5 veces. EI LED parpadea en
morado y el dispositivo permanece en modo de empa-
rejamiento Zigbee durante 1 minuto.

. Siga las instrucciones de su coordinador Zigbee para
completar la configuracion.

bd

N

a sus ajustes

5*3“‘906)\9“‘0-' . Restablecimiento de fabrica
+ 2V egappoyfy Shelly Smart Control, petapeite El restablecimiento de fébrica elimina todas las claves de
ot Pubpicels > (popd epyoc y restablece el Dispositi
pubpicewy. predeierminados.
© IHMEIQIH Puede restablecer el Dispositivo de cualquiera de las si-

[a mepLoooTepeg MANPOPOPIES GXETIKA Pe Tov TPOTO

SLapoppwong kat eENEyYov TG ZUoKevig, EAEYETE T

oehida g Bdong yvwoewv: https://shelly.link/blu-rc-

button-4-zb i} sapwate Tov KwdIko QR 6TO TEAOG TOU
obnyov.

KaBapiopog Tng ZuoKevng

A TNIPOXOXH!

* Mnv xpnotponoteite Aetavtika vAikd, SlahoTeg M
KabaptoTikd, KaBwg EVOEXETAL va TPOKANEGOLV
TnpLa oTnV EMQAVEL TNG ZUOKEUNG.

+ Mnv BuBiZete T Zuokevr) o€ VEPO 1) OE OMOLOdI-
note GAAO LYpO Kal pnv TNV MAEVETE KATW aMo
TPEXOUHEVO VEPOD.

KaBapiZete TN Zuokevn pe éva pakako, oTeyvo mavi. Eav

XpelaZetay, votiote eAappd To mavi, alAd BePaiwbeite

ot1 bev eloépxeTal vypasia oTn TUOKELN).

Avtikataetaon g prarapiag

A TNPOEIAOMOIHZH!

« Kivbuvog xnuikwv eykavpdtwy. Kpatiote Tig pma-
Tapieg pakptd ano natdia.

AcpahiZete mavra MARpwS To Slapépiopa

matapiag. Eav to Sapépiopa pnatapiag

bev KAeivel pe acpdhela, Siakoyte TN

XP1ion TOU MPOTOVTOG, APALPETTE TIG Patapieg Kat

KPATAOTE TO PaKpLd amo natda.

AuTto To Tipoiov mepléxet pmatapia ABiov TOMOUL

KEppatog. EAv pa véa ) xpnotponownpévn pratapia

ABiov TOMOL KEPPATOG KaTamoBei 1) ELoENBEL OTOV

0pyaviopo, propei va mpokakéael copapa eowTepL-

Ka eykadpata kat va odnynoetL oe Bavato péoa oe

HOALS 2 WpES.

Edv miotevete OTL ol pmatapieg pmopei va éxouv

KatanoBei ) va £xovv TonoBeTnOE( o€ onolodimote

PEPOG TOU OWHATOG, INTAOTE APEOWS LATPLKN

BonBeta.

A TIPOXOXH!

+ Mnv e§avaykdleTte TNV EKPOPTLON, PNV EMAVAPOP-
Tilete, pnv amoouvvappoloyeite, pnv Beppaivete
Tdvw and TNV 0VOAoTIKY Beppokpacia mou kabo-
pieTal anod TovV KATAOKELAOTH KAl PNV anoTeEPPw-
veTe! e avtiBetn nepintwon priopei va mpokAnBei
TpavPatiopog Aoyw exTovwong, dlappong f ékpn-
€&ng, pe anotéAeopa xnpIka eykadpata.

. Xpnowonoujote éva otavpokatodBido  Phillips
PHO00 yia va apaipéoete T Bida Tou kaAbppatog
NG pnatapiag, onwg paivetat otnv Ewk. lIl.

. Miéote kat obpete To KAAUPPA TNG pmatapiag mpog
v KatevBuven Tou BEAOUG, WOTE va avoieL.

. Apaipéote v nakid pratapia.

. TomoBeTiioTe pia véa pmatapia CR2032 pe v mAeu-
pa + TPOG Ta MAVW.

. Z0peTe TO KAAvppa TNg pnatapiaq miow otn Béon
TOU PEYPL VA KAVEL KALK.

. Zgigte T Bida yia va aopakioete To KAALppa NG
pnatapiag.

Npodiaypapéc

®UCIKA XAPAKTNPLOTIKA

= MéyeBog (YxMxB):

+ Kovpmi: 65x30x13 mm
+ Mayvntiki Bdon oTAptENg (yia eminedeq empd-
Veleq): 83x44x9 mm

TuvBiikeg Aettoupyiag

« MeptBahhovTiki Beppokpacia epyasiag: -20°C
£wg 40°C

* Yypaaia: 30% €wg 70% RH

HAektpikég mpoblaypapéc

« Tpogoboaia: 1x pratapia 3 V (nepthapBdvetar)

« Tonog pnatapiag: CR2032

« ExTipopevn Sidpketa wng pnatapiag: €wg 2 £t

Bluetooth

* Zvn padloouxvotATwy: 2402—2480 MHz

* Méy. 1ox0g RF: < 4 dBm

Zighee

« Zwvn RF: 2405-2480 MHz

+ Méy. 1ox0g RF: <8 dBm

Anoppupn Kat avakokAwen

Anoppuypn g ZUoKELIG

Mnv anoppinTtete 10 MPOIOV O€ OIKlAKA amop-

Epiuuum. AVAKUKAWOTE TO yla TNV TpoAnyn

TEPLBANAOVTIKWV KAl LYELOVOPIKWY {NULWY Kat

. (0 TNV Tpow6naon TG Slatipnong Twv mopwv.

Anoppiyte oe katdAAnAo onpeio ouAAoyAg amoppiypd-

Twv pe Sk oag gvduvn.

Ot peTanwAnTég, amd TOUG OMOioUG AyopasTnKE n

Tuokevn, umoxpeolvtal va Séxovrat dwpedv anopAnta

HAekTpikol kat Hhektpovikoy E§omAtopouy (AHHE) yia

OWOTH anoppLyrn).

Oplopéva NAEKTPOVIKA TIpoiovTa evbéxetal va anobn-

KeOOLY Tipoowika dedopéva. O yprotng eivat vmevbu-

VoG yia T draypagr auTwv Twv dedopévwy Tplv anod T

§1a6eon Toug. Ma draypagr, ENavapepeTe TIG EpyoaTa-

OLaKEG puBpITELG.

Anoppuypn pratapiiov

01 pnatapieg dev mpénet va anoppintovrat pagi

Eua Ta owlakd amoppippata. Ot KatavaAwteg

VIO PEODVTAL ATIO TOV VOO VA apaipoy Tig pma-

Tapieg and T Tuokeun Kat Ta e€apTAPATA TNG MPLY and

TNV anoppupn Kat va TiG anoppintouy xwptotd og kado-

plopéva onpeia ouAAOYAG 1) Va TIG EMOTPEPOLY Swpedv

~
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guientes maneras:

« Extraiga la bateria y vuelva a colocarla. En un plazo
de 3 minutos, mantenga pulsado cualquier botén
durante al menos 30 segundos.

+ En la aplicacion Shelly Smart Control, vaya a

i6n del Dispositivo > A

de fabrica.
@© NOTA
Para obtener més informacién sobre como configurar y
controlar el Dispositivo, consulte la pagina de la base

de conocimientos: https:/shelly.link/blu-rc-button-4-zb

o escanee el codigo QR que aparece al final de la guia.

Limpieza del Dispositivo

A\ {PRECAUCION!

« No utilice materiales abrasivos, disolventes ni agen-
tes de limpieza, ya que pueden dafiar la superficie
del Dispositivo.

+ No sumerja el Dispositivo en agua ni en ningiin otro
liquido, ni lo lave con agua corriente.

Limpie el Dispositivo con un pafio suave y seco. Si es ne-

cesario, humedezca ligeramente el pafio, pero asegirese

de que no entre humedad en el Dispositivo.

Sustitucién de la pila

A jADVERTENCIA!

« Peligro de quemaduras quimicas. Mantenga las pilas
fuera del alcance de los nifios.

o Asegure siempre por completo el comparti-
mento de la pila. Si el compartimento de la
pila no cierra de forma segura, deje de usar

el producto, retire las pilas y manténgalo alejado de

los nifios.

Este producto contiene una pila de botén de litio.

Si se ingiere una pila de botén de litio, nueva o

usada, o si esta penetra en el cuerpo, puede causar

quemaduras internas graves y provocar la muerte en
tan solo 2 horas.

Si cree que una pila puede haber sido ingerida o intro-

ducida en alguna parte del cuerpo, busque atencién

médica inmediatamente.

A\ iPRECAUCION!

« No fuerce la descarga, no recargue, no desmonte,
no caliente por encima de la temperatura nominal
especificada por el fabricante ni incinere la pila.
Hacerlo puede provocar lesiones por escape de
gases, fugas o explosion, con el consiguiente riesgo
de quemaduras quimicas.

. Utilice un destornillador Phillips PH000 para retirar
el tornillo de la tapa de la pila, como se muestra en
lafig. lll.

. Presione y deslice |a tapa de la pila para abrirla en la
direccién de la flecha.

. Retire la pila usada.

. Inserte una pila CR2032 nueva con el lado + hacia
arriba.

5. Deslice la tapa de la pila de nuevo a su sitio hasta que

encaje con un clic.

6. Apriete el tornillo para fijar la tapa de la pila.

Especificaciones

Especificaciones fisicas
+ Tamafio (alto x ancho x fondo):

+ Boton: 65x30x13 mm / 2,56x1,18x0,51 in
« Soporte magnético (para superficies planas):
83x44x9 mm / 3,27x1,73x0,35 in

Condiciones de operacién
. T ambiente de

40°C/ -5°Fa105°F

+ Humedad: 30% a 70% de humedad relativa

Especificaciones eléctricas
« Alimentacion: 1 pila de 3 V (incluida)

« Tipo de pila: CR2032

« Duraci6n estimada de la pila: hasta 2 afios

Bluetooth
« Banda RF: 2402-2480 MHz
« Potencia RF max.: < 4 dBm

Zighee
+ Banda de radiofrecuencia: 2405-2480 MHz
« Potencia maxima de radiofrecuencia: <8 dBm

Eliminacion y reciclaje

Eliminacién del Dispositivo

No deseche el producto junto con los residuos

Edomésticos. Reciclelo para evitar dafios al medio

ambiente y a la salud, y para fomentar la conserva-

mmmmm cion de los recursos. Depositelo, bajo su respon-

sabilidad, en un punto de recogida de residuos adecuado.

Los distribuidores a los que se haya comprado el

Dispositivo deben aceptar los residuos de aparatos eléc-

tricos y electronicos (RAEE) de forma gratuita para su

eliminacién adecuada.

Algunos productos electrénicos pueden almacenar datos

personales. El usuario es responsable de eliminar estos

datos antes de desechar el producto. Para ello, restablez-
ca el Dispositivo a la configuracién de fabrica.

Eliminacién de las pilas

Las pllas no deben desecharse con los residuos
icos. Los i estan

obligados a retirar las pilas del Dispositivo y sus
accesorios antes de su eliminacién y a desecharlas por
separado en los puntos de recogida designados o devol-
verlas a los distribuidores de forma gratuita.

~
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Declaracién de conformidad
Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el tipo de
equipo radioeléctrico Shelly BLU RC Button 4 ZB es confor

Elimination et recyclage
Elimination du Dispositif
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
ERecyclez-le pour éviter les dommages a I'environ-
nement et a la santé et pour promouvoir la conser-
mm— vation des ressources. Eliminez les déchets dans
un point de collecte des déchets approprié, sous votre
propre responsabilité.
Les revendeurs auprés desquels le Dispositif a été acheté

batterie esaurite in base alle normative locali.

« Non utilizzare il Dispositivo se & danneggiato o
difettoso.

« Non tentare di riparare o modificare il Dispositivo.

« Esamina regolarmente il vano batteria. Se il vano bat-
teria non si chiude correttamente, interromperne I'u-
s0, rimuovi le batterie e tienile lontane dalla portata

« Usare il Dispositivo solo in ambienti chiusi.

Descrizione del prodotto

sont tenus d'accepter gratuitement les déchets d'équipe- A: Pulsante 1

ments électriques et électroniques (DEEE) pour une élimi- B: Pulsante 2

nation appropriée. C: Pulsante 3

Certains produits electronlques peuvent stocker des D: Pulsante 4

données L'utili est ble de E: Indi LED

la suppression de ces donnees avant la mise au rebut du F: Coperchio della batteria
produit. Pour la rétabli: les G: Supporto magnetico
d'usine. H: Adesivo biadesivo

Elimination des piles
Les piles ne doivent pas étre jetées avec les dé-
ﬁchets ménagers. Les consommateurs sont légale-
ment tenus de retirer les piles du Dispositif et de
ses accessoires avant leur mise au rebut et de les éliminer

séparément dans les points de collecte désignés ou de les
retourner gratuitement aux détaillants.

Déclaration de conformité

Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que I'équi-
pement radio de type Shelly BLU RC Button 4 ZB est
conforme a la 2014/53/EU. Le texte complet de la décla-
ration UE de conformité est disponible a 'adresse internet

suivante : https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb-doc.

Avertissement IC

Ce Dispositif contient des émetteurs exempts de licence

qui sont conformes aux RSS exempts de licence d'Innova-

tion, Sciences et Développement économique du Canada.

Le fonctionnement est soumis aux deux conditions sui-

vantes :

1. Ce Dispositif ne doit pas provoquer d'interférences.

2. Ce Dispositif doit accepter toute interférence, y com-
pris 1uule |nlerference susceptible de provoquer un

désirabl du Dlsposmf

me con 2014/53/EU. El texto pleto de la decl
UE de conformidad esté disponible en la siguiente direc-
cion de internet: https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb-doc.
Declaracién de la FCC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las regulacio-
nes de la FCC. La operacidn esta sujeta a las siguientes
dos condiciones:
@ NOTA
« Reorientar o reubicar la antena receptora.
+ Aumentar la separacion entre el equipo y el receptor.
- Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito
diferente al que esta conectado el receptor.
« Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV
con experiencia para obtener ayuda.
© NOTA
Cualquier cambio o modificacién que se realice en este
equipo y que no haya sido expresamente aprobado por
la parte responsable del cumplimiento de la normativa
podria anular la autorizacion del usuario para utilizar
el equipo.
Declaracion de exposicién a RF
Este equipo cumple con los limites de exposicién a radia-
cioén RF de la FCC establecidos para un entorno no con-
trolado. Este equipo debe instalarse y operarse con una
distancia minima de 20 cm / 8 pulgadas entre el radiador
y cualquier parte de su cuerpo.

Guide d'utilisateur et de sécurité

Shelly BLU RC Button 4 ZB
Désigné dans ce document sous le nom de Dispositif.

Symboles graphiques
A\ Ce symbole indique des informations de sécurité.
© Ce symbole indique une note importante.

Informations de sécurité

Pour une utilisation siire et appropriée, veuillez lire
ce guide et tous les documents qui I'accompagnent.
Conservez-les pour vous y référer ultérieurement.

Pour éviter tout risque de blessure ou de dommages
matériels :

- Retirez et recyclez immédiatement ou jetez les piles
usagées conformément a votre réglementation
locale.

- N'utilisez pas le Dispositif s'il est endommagé ou
défectueux.

- N'essayez pas de réparer ou de modifier le Dispositif.

- Examinez régulierement le compartiment des piles.
Si le compartiment des piles ne se ferme pas cor-
rectement, cessez de Iutiliser, retirez les piles et
gardez-les hors de portée des enfants.

- Utilisez le Dispositif uniquement a l'intérieur.

Description du produit

A: Bouton 1

Bouton 2

Bouton 3

Bouton 4

Indicateur LED

Couvercle du compartiment a pile

Support magnétique

Pastille adhésive double face

Shelly BLU RC Button 4 ZB est une interface de télécom-
mande intelligente a quatre boutons avec connectivité
Bluetooth et Zigbee. Elle offre une longue autonomie de
la pile, une commande par clics multiples et un chiffre-
ment robuste.

Montage

Le Dispositif est fourni avec un support magnétique qui se

fixe sur toute surface plane a I'aide de la pastille adhésive

double face incluse. Le support et le Dispositif lui-méme
peuvent se fixer sur toute surface ayant des propriétés
magnétiques.

Pour fixer le support magnétique sur une surface plane :

1. Retirez le film protecteur d'une face de la pastille

adhésive, comme illustré sur la fig. II.

2. Appuyez la pastille adhésive sur le support magné-
tique.

. Retirez le film de I'autre face de la pastille adhésive.

. Appuyez le support, avec la pastille adhésive fixée, sur
une surface plane.

Utilisation du Dispositif

@© NOTE

« Le Dispositif est prét a 'emploi, pile installée. Si la
LED ne s'allume pas apreés le retrait de la languette
isolante de la pile, remplacez la pile. Pour plus de dé-
tails, consultez la section Remplacement de la pile.

« Le Dispositif fonctionne avec toute plateforme
domotique prenant en charge le protocole BTHome.
Pour plus de détails, consultez http://bthome.io.

Le Dispositif prend en charge I'appui simple, I'appui

double, I'appui triple, I'appui long et les appuis simultanés

sur plusieurs boutons. Des séquences d'appui supplémen-
taires (4x, 5x) servent a I'appairage - voir ci-dessous. Le

Dispositif utilise une communication chiffrée pour une

sécurité renforcée.

Le Dispositif dispose du mode Beacon, que vous pouvez

activer depuis I'application Shelly Smart Control. Lorsqu'il

est activé, le Dispositif émet des balises toutes les 8 se-
condes et peut étre détecté ou utilisé pour la détection
de présence.

Ajout au service cloud Shelly

Le Dispositif peut étre configuré, controlé et surveillé via le

service domotique Shelly cloud. Vous pouvez accéder au

service via 'application Shelly Smart Control ou un naviga-
teur Web https://control.shelly.cloud.

@ NOTE
Pour utiliser le Dispositif avec I'application Shelly
Smart Control, vous avez besoin d'au moins un
dispositif Shelly alimenté en permanence, doté d'une
connectivité Wi-Fi et Bluetooth, agissant comme une
passerelle Bluetooth.

. Appuyez 4 fois sur un bouton quelconque. Le voyant
LED clignote en bleu et le Dispositif reste en mode
d'appairage Bluetooth pendant 1 minute.

. Démarrez I'application Shelly Smart Control et appuyez

sur © Ajouter un dispositif > 3 Ajouter via Bluetooth.

Suivez les instructions de I'application pour terminer

la configuration.

Pour plus d'informations sur I'application Shelly Smart

Control, visitez https:/kb.shelly.cloud/knowledge-base/
shelly-smart-control-guide.

Ajout aZigbee

. Appuyez 5 fois sur n'importe quel bouton. La LED
clignote en violet et le dispositif reste en mode d'ap-
pairage Zigbee pendant 1 minute.

. Suivez les instructions de votre coordinateur Zigbee
pour terminer la configuration.

ion d'usine

nitialisation aux paramétres d'usine efface toutes

les clés de couplage et rétablit les paramétres par défaut

du Dispositif.

Vous pouvez réinitialiser le Dispositif de I'une des ma-

niéres suivantes :

« Retirez la batterie et remettez-la en place. Dans les 3
minutes, maintenez enfoncé un bouton quelconque
pendant au moins 30 secondes.

- Dans Iappllcatlon SheIIy Sman Control, accedez
ap > aux
d'usine.

© NOTE

Pour plus d'informations sur la configuration et le

controle du Dispositif, consultez la page de la base

de connaissances dédiée : https:/shelly.link/blu-rc-
button-4-zb ou scannez le code QR figurant a la fin du
guide.

Nettoyage du Dispositif

/\ MISE EN GARDE !

- N'utilisez pas de matériaux abrasifs, de solvants ou
de produits de nettoyage, car ils pourraient endom-
mager la surface du Dispositif.

- Ne plongez pas le Dispositif dans I'eau ou tout autre
liquide, et ne le lavez pas a I'eau courante.

Nettoyez le Dispositif a I'aide d'un chiffon doux et sec. Si

nécessaire, humidifiez légérement le chiffon, mais assu-

rez-vous qu‘aucune humidité ne pénétre dans le Dispositif.

Remplacement de la pile
/N AVERTISSEMENT !

« Risque de brilure chimique. Gardez les piles hors de
portée des enfants.

Fermez toujours complétement le compar-

iment a pile. Si le compartiment a pile ne

se ferme pas correctement, cessez d'utiliser
le produit, retirez les piles et tenez-le hors de portée
des enfants.

« Ce produit contient une pile bouton au lithium. Si une
pile bouton au lithium neuve ou usagée est avalée ou
pénétre dans le corps, elle peut provoquer de graves
brilures internes et entrainer la mort en aussi peu
que 2 heures.

« Si vous pensez que des piles ont pu étre avalées ou
placées a l'intérieur de n'importe quelle partie du
corps, consultez immédiatement un médecin.

/\ MISE EN GARDE !

« Ne forcez pas la décharge, ne rechargez pas,
ne démontez pas, ne chauffez pas au-dela de la
température maximale spécifiée par le fabricant et
n'incinérez pas la pile ! Cela pourrait provoquer des
blessures dues a un dégagement gazeux, une fuite
ou une inant des brdlures chimi

1. Utilisez un tournevis cruciforme PHO00 pour retirer
la vis du couvercle du compartiment & pile, comme
illustré sur la fig. Ill.

. Appuyez et faites glisser le couvercle du comparti-
ment a pile dans le sens de la fleche pour I'ouvrir.

. Retirez la pile usagée.

. Insérez une pile CR2032 neuve, le coté + vers le haut.

. Faites glisser le couvercle du compartiment a pile a sa
place jusqu‘au déclic.

. Serrez la vis pour fixer le couvercle du compartiment
apile.

Spécifications techniques

Spécifications physiques
« Dimensions (HxLxP):

* Bouton : 65x30x13 mm
+ Support magnétique (pour surfaces planes) :
83x44x9 mm

Conditions de fonctionnement

- Température ambiante de { 1 =20°C
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Cet équipement est conforme a I'exemption des limites
d'évaluation courante énoncées dans le RSS-102. Il doit
étre installé et utilisé avec une distance minimale de
20 cm entre |'élément rayonnant et toute partie du corps.

Korisnicki i sigurnosni priruénik
Shelly BLU RC Button 4 ZB
Navedeno u ovom dokumentu kao Uredaj.

Graficki simboli
A Ovaj znak oznacava sigurnosne informacije.
@ Ovaj znak oznacava vaznu napomenu.

Sigurnosne informacije

Za sigurnu i pravilnu upotrebu progitajte ovaj priruénik i
sve pratece dokumente. ZadrZite ih za buducu upotrebu.
Kako biste izbjegli moguce ozljede ili materijalnu Stetu:

+ lzvadite i odmah reciklirajte ili zbrinite istrosene
baterije u skladu s lokalnim propisima.

+ Nemojte koristiti Uredaj ako je ostecen ili neispravan.

+ Nemojte pokusavati popraviti ili mijenjati Uredaj.

« Vito pregledavajte odjeljak za baterije. Ako se odje-
ljak za baterije ne zatvori sigurno, prekinite upotrebu,
izvadite baterije i drZite ih podalje od djece

« Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

Opis proizvoda

Tipka 1

Tipka 2

Tipka 3

Tipka 4

LED indikator

Poklopac pretinca za baterije

Magnetski drza¢

: Dvostrano ljepljiva podloga

Shelly BLU RC Button 4 ZB je pametno daljinsko upravljac-
ko sucelje s Cetiri tipke i Bluetooth i Zigbee povezivoséu.
Odlikuje se dugim vijekom trajanja baterije, upravljanjem
vi$estrukim pritiscima i snaznom enkripcijom.

Montaza

Uredaj se isporucuje s magnetskim drzacem koji se pri-
&vrscuje na bilo koju ravnu povrsinu pomoéu priloZene
dvostrano ljepljive podloge. Drza¢ i sam Uredaj mogu se
pricvrstiti na bilo koju povr§inu s magnetskim svojstvima.
Za pricvr§civanje magnetskog drzaca na ravnu povrsinu:
1. Skinite zastitnu foliju s jedne strane ljepljive podloge,

kao $to je prikazano na sl. II.

TeITmMEOom®

2. Pritisnite ljepljivu podlogu na magnetski drzac.

3. Skinite foliju s druge strane ljepljive podloge.

4. Pritisnite drza¢ s pricvr¢enom ljepljivom podlogom
na ravnu povrsinu.

KoriStenje Uredaja

© NAPOMENA

« Uredaj se isporuCuje spreman za uporabu s ugrade-
nom baterijom. Ako se LED ne ukljuéi nakon ukla-
njanja izolacijske trake baterije, zamijenite bateriju.
Pojedinosti potrazite u odjeljku Zamjena baterije.

« Uredaj radi s bilo kojom platformom za automatizaci-
judoma koja podrzava protokol BTHome. Pojedinosti
potraZite na http:/bthome.io.

Uredaj podrZava jedan pritisak, dvostruki pritisak, trostruki
pritisak, dugi pritisak i istodobne pritiske tipki. Dodatmm

Shelly BLU RC Button 4 ZB & un'interfaccia di teleco-
mando intelligente a quattro pulsanti con connettivita
Bluetooth e Zigbee. Offre una lunga durata della batteria,
controllo multi-clic e crittografia avanzata.

Montaggio

Il Dispositivo & dotato di un supporto magnetico che si

fissa a qualsiasi superficie piana mediante I'adesivo bia-

desivo in dotazione. Il supporto e il Dispositivo stesso

possono essere fissati a qualsiasi superficie con proprieta

magnetiche.

Per fissare il supporto magnetico a una superficie piana:

1. Rimuovere la pellicola protettiva da un lato dell'adesi-
vo, come mostrato in Fig. II.

. Premere I'adesivo sul supporto magnetico.

. Rimuovere la pellicola dall'altro lato dell'adesivo.

. Premere il supporto, con I'adesivo applicato, su una
superficie piana.

Utilizzo del Dispositivo
© NOTA

- Il Dispositivo & pronto all'uso con la batteria instal-
lata. Se il LED non si accende dopo aver rimosso la
linguetta isolante della batteria, sostituire la batteria.
Per i dettagli, vedere la sezione Sostituzione della
batteria.

- Il Dispositivo funziona con qualsiasi piattaforma di
automazione domestica che supporti il protocollo
BTHome. Per i dettagli, visitare http://bthome.io.

1l Dispositivo supporta la pressione singola, doppia, tripla,

prolungata e la pressione simultanea dei pulsanti. Ulteriori

sequenze di pressione (4x, 5x) sono utilizzate per I'asso-

ciazione - vedere di seguito. Il Dispositivo utilizza una

icazione cri fata per una giore sicurezza.

1l Dispositivo dispone della Modalita Beacon, che & pos-

sibile attivare dall'app Shelly Smart Control. Quando &

attivata, il Dispositivo emette beacon ogni 8 secondi e

puo essere individuato o utilizzato per il rilevamento della

presenza.

Aggiunta al servizio Shelly Cloud

1l Dispositivo pud essere configurato, controllato e moni-

torato tramite il servizio di domotica in cloud di Shelly. E

possibile accedere al servizio tramite I'app Shelly Smart

Control o un browser web all'indirizzo https://control.

shelly.cloud.

© NOTA
Per utilizzare il Dispositivo con I'app Shelly Smart
Control, & necessario almeno un dispositivo Shelly
alimentato in modo permanente con connettivita Wi-Fi
e Bluetooth, che funga da gateway Bluetooth.

. Premere un pulsante qualsiasi 4 volte. Il LED lam-

peggia in blu e il dispositivo rimane in modalita di

associazione Bluetooth per 1 minuto.

Avviare l'app Shelly Smart Control e toccare @

Aggiungi dispositivo > 3 Aggiungi tramite Bluetooth.

. Seguire le istruzioni nell'app per completare la confi-
gurazione.

Per ulteriori informazioni sull'app Shelly Smart Control,

visitare https://kb.shelly.cloud, base/shel-

ly-smart-control-guide.

Aggmma a Zighee

. Premi un pulsante qualsiasi 5 volte. Il LED lampeggia
in viola e il dispositivo rimane in modalita di associa-
zione Zigbee per 1 minuto.

. Segui le istruzioni del tuo coordinatore Zigbee per
completare la configurazione.

Ripristino di fabbrica

Il ripristino di fabbrica cancella tutte le chiavi di associa-

zione e ripristina le impostazioni predefinite del disposi-

tivo.

E possibile ripristinare il dispositivo in uno dei seguenti

modi:

« Rimuovere la batteria e reinserirla. Entro 3 minuti,
tenere premuto un pulsante qualsiasi per almeno
30 secondi.

* Nell'app Shelly Smart Control, andare a Impostazioni
> Ripristino di fabbrica.

@© NOTA
Per ulteriori informazioni su come configurare e con-
trollare il Dispositivo, consulta |a relativa pagina della
ge base: https:/shelly.link/blu-rc-button-4-zb
oppure scansiona il codice QR alla fine della guida.
Pulizia del Dispositivo
/\ ATTENZIONE!

« Non utilizzare materiali abrasivi, solventi o deter-
genti, poiché potrebbero danneggiare la superficie
del Dispositivo.
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zovi pritisaka (4x, 5x) koriste se za uparivanje -

u nastavku. Uredaj koristi Sifriranu komunikaciju radi vece

sigurnosti.

Uredaj ima Beacon natin rada koji moZete omoguciti u

aplikaciji Shelly Smart Control. Kada je omogucen, Uredaj

svakih 8 sekundi emitira beacon signale te se moze otkriti

ili koristiti za detekciju prisutnosti.

Dodavanje u uslugu Shelly Cloud

Uredaj se moZe postaviti, upravljati i nadzirati putem

usluge za kuénu automatizaciju Shelly Cloud. Usluzi

mozete pristupiti putem aplikacije Shelly Smart Control

ili web-preglednika na adresi https://control.shelly.cloud.

© NAPOMENA
Za koristenje uredaja s aplikacijom Shelly Smart
Control potreban vam je najmanje jedan trajno napajani
Shelly uredaj s Wi-Fi i Bluetooth povezivoscu koji djelu-
je kao Bluetooth pristupnik.

1. Pritisnite bilo koju tipku 4 puta. LED treperi plavo, a
uredaj ostaje u nacinu Bluetooth uparivanja 1 minutu.

2. Pokrenite aplikaciju Shelly Smart Control i dodirnite ©
Dodaj uredaj > * Dodaj putem Bluetootha.

3. Slijedite upute u aplikaciji kako biste dovrsili postav-

ljanje.
Vise informacija o aplikaciji Shelly Smart Control potrazite
na https:/kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smar-

t-control-guide.

Dodavanje u Zighee

1. Pritisnite bilo koju tipku 5 puta. LED dioda treperi
ljubicasto, a uredaj ostaje u nacinu uparivanja Zigbee

1 minutu.

2. Slijedite upute svojeg Zigbee koordinatora kako biste
dovrsili postavljanje.

Vracanje na tvornicke postavke

Vracanje na tvornicke postavke brise sve kljuceve za upa-

rivanje i vraca zadane postavke uredaja.

Uredaj mozete resetirati na jedan od sljedecih nacina:

« Izvadite bateriju i ponovno je umetnite. U roku od 3
minute pritisnite i drZite bilo koju tipku najmanje 30
sekundi.

« U aplikaciji Shelly Smart Control idite na Postavke >
Vracéanje na tvornicke postavke.

© NAPOMENA

Za vise informacija o tome kako konfigurirati i uprav-

ljati Uredajem provjerite njegovu stranicu baze znanja:

https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb ili skenirajte QR
kod na kraju vodica.

CiSéenje Uredaja

A OPREZ!

« Ne upotrebljavajte abrazivne materijale, otapala
ni sredstva za Giscenje jer mogu ostetiti povrSinu
Uredaja.

« Ne uranjajte Uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu
i ne perite ga pod tekuéom vodom.

Uredaj Cistite mekom, suhom krpom. Ako je potrebno,
krpu lagano navlaZite, ali pazite da vlaga ne prodre u
Uredaj.

Zamjena baterije
/\ UPOZORENJE!

« Opasnost od kemijskih opeklina. DrZite baterije izvan
dohvata djece.

o Pretinac za baterije uvijek potpuno uévrsti-
te. Ako se pretinac za baterije ne zatvara si-
gurno, prestanite Koristiti proizvod, izvadite

baterije i drZite ga izvan dosega djece.

Ovaj proizvod sadrZi litijsku gumbastu bateriju. Ako
se nova ili rabljena litijska gumbasta baterija proguta
ili dospije u tijelo, moZe uzrokovati teske unutarnje
opekline i dovesti do smrti ve¢ nakon 2 sata.

+ Ako mislite da su baterije mozda progutane ili su
dospjele u bilo koji dio tijela, odmah potrazite lije¢-
nicku pomo¢.

A\ OPREZ!

+ Nemojte prisilno prazniti, ponovno puniti, rastavljati,
zagrijavati iznad temperature koju je odredio proizvo-
dac niti spaljivati! To moze uzrokovati ozljede zbog
ispustanja plina, curenja ili eksplozije, Sto dovodi do
kemijskih opeklina.

. Odvijacem Phillips PH000 odvijte vijak poklopca pre-

tinca za baterije, kao $to je prikazano na sl. Ill.

2. Pritisnite poklopac pretinca za baterije i otklizajte ga
u smjeru strelice.

3. Izvadite staru bateriju.

4. Umetnite novu bateriju CR2032 tako da strana + bude
okrenuta prema gore.

5. Poklopac pretinca za baterije vratite kliznim pokretom
na mjesto dok ne klikne.

6. Zategnite vijak kako biste ucvrstili poklopac pretinca

za baterije.
Specifikacije
Fizicke specifikacije
« Dimenzije (V x $ x D):
* Tipka: 65x30x13 mm
* Magnetski drzac (za ravne povrsine): 83x44x9 mm
Radni uvjeti
+ Radna temperatura okoline: -20°C do 40°C
« Vlaznost: 30% do 70% RV
Elektricne specifikacije
+ Napajanje: 1x baterija od 3 V (isporucena)
« Vrsta baterije: CR2032
- Procijenjeni vijek trajanja baterije: do 2 godine
Bluetooth
+ RF pojas: 2402-2480 MHz
+ Maks. RF snaga: < 4 dBm
Zighee
+ RF pojas: 2405-2480 MHz
+ Maks. RF snaga: < 8 dBm
Odlaganje i recikliranje
Odlaganje Uredaja
Proizvod nemojte odlagati u kuéni otpad.
Emciklirajte ga kako biste sprijecili Stetu okolisu
i zdravlju te promicali oéuvanje resursa. Zbrinite
mmmm na odgovarajuce mjesto za prikupljanje otpada na
vlastitu odgovornost.
Prodavaci, od kojih je Uredaj kupljen, duzni su besplatno
prihvatiti otpadnu elektriénu i elektronicku opremu (OEEE)
radi pravilnog odlaganja.
Neki elektronicki proizvodi mogu pohraniti osobne podat-
ke. Korisnik je odgovoran za brisanje tih podataka prije od-
laganja. Za brisanje vratite Uredaj na tvornicke postavke.
Odlaganje baterija
Baterije se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom.
ﬁPotr&aéi su zakonski obvezni prije zbrinjavanja
izvaditi baterije iz Uredaja i njegove dodatne opre-
me te ih zasebno predati na za to predvidenim sabirnim
mjestima ili ih besplatno vratiti trgovcima.

Izjava o sukladnosti

Ovime Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je radijska oprema
tipa Shelly BLU RC Button 4 ZB u skladu s 2014/53/EU.
Cjelovit tekst EU izjave o suk\adnostl dostupan Je na slje»
decoj internetskoj adresi:

4-zb-doc.

*Napomena o Al prijevodu

Ovo je prijevod generiran umjetnom inteligencijom koji nije

a40°c

* Humidité : 30 % a 70 % HR
Spécifications électriques

- Alimentation : 1 pile de 3 V (incluse)

« Type de pile : CR2032

- Autonomie estimée de la pile : jusqu'a 2 ans
Bluetooth

* Bande RF : 2402-2480 MHz

* Max. Puissance RF : <4 dBm
Zighee

« Bande RF : 2405-2480 MHz

« Max. puissance RF : <8 dBm

p Covjek. Ako nesto nejasno ili nedo-
sljedno, pogledajte englesku verziju.

Guida per I'utente e la sicurezza

Shelly BLU RC Button 4 ZB
Indicato in questo documento come il Dispositivo.

Simboli grafici
A Questo segno indica informazioni sulla sicurezza.
@ Questo segno indica una nota importante.

Informazioni sulla sicurezza
Per un uso sicuro e corretto, leggere questa guida e tutti
i i di ali per riferi-
menti futuri.
Per evitare possibili lesioni personali o danni materiali:

« Rimuovere e riciclare o smaltire immediatamente le

* Noni gereil D in acqua o in altri liquidi
e non lavarlo sotto 'acqua corrente.

Pulire il Dispositivo con un panno morbido e asciutto. Se

necessario, inumidire leggermente il panno, assicurandosi

che non penetri umidita all'interno del Dispositivo.

Sostituzione della batteria

/\ AVVERTENZA!

« Rischio di ustioni chimiche. Tenere le batterie fuori

d ortata dei bambini.

issare sempre completamente il vano

atteria. Se il vano batteria non si chiude

saldamente, interrompere I'uso del prodotto,
rimuovere le batterie e tenerlo lontano dai bambini.

Questo prodotto contiene una batteria a bottone al

litio. Se una batteria a bottone al litio nuova o usata

viene ingerita o entra nel corpo, pud causare gravi
ustioni interne e portare alla morte in sole 2 ore.

Se si ritiene che una batteria possa essere stata

ingerita o inserita in una qualsiasi parte del corpo,

rivolgersi immediatamente a un medico.

/\ ATTENZIONE!

+ Non forzare la scarica, non ricaricare, non smontare,
non riscaldare oltre la temperatura nominale speci-
ficata dal produttore e non incenerire! Cio potrebbe
causare lesioni dovute a fuoriuscita di gas, perdite o
esplosione, con conseguenti ustioni chimiche.

. Utilizzare un cacciavite Phillips PHO00 per rimuovere
la vite del coperchio della batteria, come mostrato in
Fig. Il

2. Premere e far scorrere il coperchio della batteria per
aprirlo nella direzione della freccia.

. Rimuovere la batteria vecchia.

. Inserire una batteria CR2032 nuova con il lato + rivolto
verso l'alto.

5. Far scorrere il coperchio della batteria in posizione

fino a udire uno scatto.

6. Serrare la vite per fissare il coperchio della batteria.

Specifiche

Specifiche fisiche
- Dimensioni (AXLxP):

+ Pulsante: 65x30x13 mm
- Supporto magnetico (per superfici piane):
83x44x9 mm

Condizioni operative
« Temperatura ambiente di lavoro: da -20°C a 40°C
« Umidita: dal 30% al 70% UR

Specifiche elettriche
« Alimentazione: 1 batteria da 3 V (inclusa)

« Tipo di batteria: CR2032
« Durata stimata della batteria: fino a 2 anni

Bluetooth
* Banda RF: 2402-2480 MHz
* Potenza RF max: < 4 dBm

Zighee
+ Banda RF: 2405-2480 MHz
* Potenza RF max.: < 8 dBm

Smaltimento e riciclaggio
Smaltimento del Dispositivo
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
ERiciclatelo per prevenire danni all'ambiente e alla
salute e per promuovere la conservazione delle
' risorse. Lo smaltimento in un punto di raccolta dei
rifiuti appropriato & sotto la propria responsabilita.
I rivenditori presso i quali & stato acquistato il Dispositivo
sono tenuti ad accettare gratuitamente i rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche (RAEE) per il corretto
smaltimento.
Alcuni prodotti elettronici possono memorizzare dati
personali. L'utente & responsabile della cancellazione di
questi dati prima dello smaltimento. Per I'eliminazione,
ripristinare le impostazioni di fabbrica.
Smaltimento delle batterie
Le batterie non devono essere smaltite con i rifiuti
Edomeslici. | consumatori sono obbligati per legge
a rimuovere le batterie dal Dispositivo e dai suoi
accessori prima dello smaltimento e a smaltirle separa-
tamente presso i punti di raccolta designati o restituirle
gratuitamente ai rivenditori.

Dichiarazione di conformita

Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio Shelly BLU RC Button 4 ZB & confor-
me alla 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione
di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo inter-

net: https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb-doc.

*Nota sulla traduzione 1A

Questa & una traduzione generata dall'lA e non & stata re-
visionata da una persona. Se noti qualcosa di poco chiaro
o incoerente, fai riferimento alla versione in inglese.

~w

ver. 2.0 Fyymm

https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb
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Felhasznaldi és biztonsagi utmutaté

Shelly BLU RC Button 4 ZB
Ebben a dok ban a késziilékre a tovabbi a
Késziilék néven hivatkozunk.

Grafikus szimbélumok
A\ Ez a jel biztonsagi informacidkat jelez.
@ Ez a jel fontos megjegyzést jelez.
informéciok
és 6 al ében kérjiik,
olvassael ezt az ot és a kisérd
Orizze meg dket késobbi felhasznalas céljabol.
A személyi sériilések vagy anyagi karok elkeriilése ér-
dekében:

+ Tavolitsa el és azonnal Ujrahasznositsa vagy dobja
ki a kimeriilt elemeket a helyi elirdsoknak megfe-
leléen.

+ Ne haszndlja a Késziiléket, ha sériilt vagy hibas.

+ Ne probalia meg javitani vagy mddositani a
Késziiléket.

+ Rendszeresen ellendrizze az akkumulétor rekeszét.
Ha az akkumulator rekesz nem zarédik be bizton-
sagosan, hagyja abba a hasznélatat, vegye ki az
elemeket, és tartsa tavol gyermekektdl.

+ A Késziiléket csak beltérben hasznalja.

Termékleiras
A: 1. gomb
B: 2. gomb
C: 3. gomb
D: 4. gomb
E:
F:
G:

: LED-jelzés
: Elemtart6 fedél
: Magneses tartd
H: Kétoldalas ragasztéparna
A(z) Shelly BLU RC Button 4 ZB egy intelligens, négygom-
bos téviranyité Bluetooth és Zighee kapcsolaual Hosszu
é tammal, tbbszori )
és erfs titkositéssal rendelkezik.
Rogzités
Az Eszkdzhdz magneses tart 1ar102|k amely a mellékelt
raga: i sik feliilethez rog-
zithetd. A tart6 és maga az Eszkoz barmilyen magneses
tulajdonségu feliilethez rogzithetd.
A mégneses tartd sik feliilethez rogzitéséhez:
1. Tavolitsa el a védéféliat a ragasztoparna egyik oldala-
r6l, a Il. dbrén |4thaté médon.
. Nyomja a ragaszt6parnat a magneses tartéra.
. Tavolitsa el a védofolidt a ragasztoparna maésik
oldalérél.
4. Nyomja a tartot a ratapasztott ragasztoparndval egyiitt
egy sik feliiletre.
Az Eszkoz hasznlata
© MEGJEGYZES

+ Az Eszkz a behelyezett elemmel, haszndlatra
készen érkezik. Ha az elem szigetel6fiilének eltavoli-
tasa utdn a LED nem vilagit, cserélje ki az elemet. A
részleteket ldsd az Az elem cseréje részben.

+ Az Eszkéz minden olyan otthonautomatizalasi
platformmal mikadik, amely tamogatja a BTHome
protokollt. A részletekért latogasson el ide: http:/
bthome.io.

Az Eszkoz tamogatja az egyszeri, kétszeri és haromszori
ast, a hosszu ast, valamint a gombok

w

Grafische symbolen
A\ Dit bord geeft velllgheldsmfurmatle aan.

Informacje o0 bezpieczenstwie
Aby o b i f

© Dit teken duidt op een j ten dnik i wszelkle mu
dokumenly Zachowaj je do wykorzystania w przyszios
:_:f;:r:lal:e over de ve;'!lgheld . do- Aby uniknaé ewentualnych szkéd lub uszkodzeri mieni

cumenten voor een veilig en correct gebrulk Bewaar ze
voor toekomstig gebruik.
0m mogelijk letsel of materiéle schade te voorkomen:

« Verwijder lege batterijen en recycle ze onmiddellijk
of gooi ze weg volgens de plaatselijke voorschriften.

« Gebruik het Apparaat niet als het beschadigd of
defect is.

« Probeer het Apparaat niet te repareren of aan te
passen.

« Controleer het batterijvak regelmatig. Als het batterij-
vak niet goed sluit, stop dan met het gebruik, verwij-
der de batterijen en houd ze uit de buurt van kinderen

« Gebruik het Apparaat alleen binnenshuis.

Productbeschrijving

A: Knop 1

Knop 2

Knop 3

Knop 4

LED-indicator

Batterijklepje

Magnetische houder

Dubbelzijdig plakkussentje

Shelly BLU RC Button 4 ZB is een slimme afstands-
bediening met vier knoppen en Bluetooth- en Zigbee-
connectiviteit. Hij heeft een lange batterijduur, bediening
met meervoudig klikken en sterke encryptie.

TeITmMEo®

Montage
Het Apparaat wordt geleverd met een magnensche houder
die met het 0 op

elk viak oppervlak kan worden bevesngd De houder en het

Apparaat zelf kunnen worden bevestigd aan elk opperviak

met magnetische eigenschappen.

Zo bevestigt u de magnetische houder op een vlak op-

pervlak

. Verwijder de beschermfolie van één kant van het plak-
kussentje, zoals weergegeven in Afb. Il.

. Druk het plakkussentje op de magnetische houder.

. Verwijder de beschermfolie van de andere kant van het
plakkussentje.

4. Druk de houder met het bevestigde plakkussentje op

een vlak oppervlak.

Het Apparaat gebruiken
© OPMERKING

+ Het Apparaat is gebruiksklaar met geplaatste
batterij. Als de LED niet gaat branden nadat u het
isolatielipje van de batterij hebt verwijderd, vervang
dan de batterij. Zie voor meer informatie de sectie De
batterij vervangen.
Het Apparaat werkt met elk domoticaplatform dat
het BTHome-protocol ondersteunt. Ga voor meer
informatie naar http://bthome.io.
Het Apparaat ondersteunt eén keer drukken, twee keer
drukken, drie keer drukken, lang drukken en tegelijk in-
drukken van knoppen. Extra drukreek (4x,
5x) worden gebruikt voor het koppelen - zie hieronder. Het
Apparaat gebruikt versleutelde communicatie voor een
betere beveiliging.
Het Apparaat beschikt over de Beaconmodus, die u kunt
|nschakelen in de Shelly Smart Control-app. Wanneer deze

w N

g
egyidejd Tovéabbi meg
(4x, 5x) a pérositashoz szolgélnak - Idsd alabb. Az Eszk6z
a fokozott biztonsag érdekében titkositott kommunikéciét
hasznl.

Az Eszkoz rendelkezik Beacon méd funkcidval, amelyet
a Shelly Smart Control alkalmazasbol engedelyezhet
allapotban az Eszkoz 8 mé
Jeleket (beaconoket) bocsit ki, és felderithetd, illetve je-

lenlétérzékelésre hasznalhatd.
Hozzéaadas a Shelly Cloud szolgaltatashoz
Az eszkoz bedllithato, vezerelhem és feliigyelhetd a Shelly
Cloud ottt é keresztiil. A
szolgdltatast a Shelly Smart Control alkalmazason vagy
egy webbongészén keresztiil érheti el a kovetkez6 cimen:
https://control.shelly.cloud.
© MEGJEGYZES
Az eszkdz Shelly Smart Control alkalmazéssal vald
hasznélatédhoz legaldbb egy tartdsan taplalt, Wi-Fi- és
Bluetooth-kapcsolattal rendelkezé Shelly eszkdzre van
sziikség, amely Bluetooth-tjaroként miikodik.
. Nyomja meg barmelyik gombot 4-szer. A LED kéken
villog, és az eszkdz 1 percig Bluetooth-parositasi
médban marad.
Indltsa el a Shelly Smart Control alkalmazast, és
i erre: @ Eszkoz hozzdadasa > % dada
Bluetoothon keresztiil.

~

is i zendt het Apparaat elke 8 seconden bea-
cons uit en kan het worden gevonden of worden gebruikt
voor aanwezigheidsdetectie.
Toevoegen aan de Shelly Cloud-service
Het apparaat kan worden ingesteld, bediend en bewaakt
via de Shelly Cloud-domoticaservice. U kunt de service
openen via de Shelly Smart Control-app of via een web-
browser op https:/control.shelly.cloud.
© OPMERKING
Om het apparaat met de Shelly Smart Control-app te
gebruiken, hebt u minstens één permanent gevoed
Shelly-apparaat met wifi- en Bluetooth-connectiviteit
nodig dat als Bluetooth-gateway fungeert.
. Druk een willekeurige knop 4 keer in. De led knippert
blauw en het apparaat blijft 1 minuut in de Bluetooth-
koppelmodus.
Start de Shelly Smart Control-app en tik op © Apparaat
gen >3 via Bl h
Volg de instructies in de app om de installatie te
voltooien.
Ga voor meer informatie over de Shelly Smart Control-
app naar https:/kb.shelly.cloud/k ledge-base/shel-

[ad
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+ Wyjmij i natychmiast poddaj recyklingowi lub utylizuj
wyczerpane baterie zgodnie z lokalnymi przepisami.
+ Nie uzywaj Urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub
uszkodzone.
Nie prébuj naprawia¢ ani modyfikowa¢ Urzadzenia.
Regularnie sprawdzaj komore baterii. Jesli komora
baterii nie zamyka sig bezpiecznie, zaprzestaj uzywa-
nia, wyjmij baterie i trzymaj je z dala od dzieci
Uzywaj Urzadzenia tylko w pomieszczeniach.

Opis produktu

Przycisk 1

Przycisk 2

Przycisk 3

Przycisk 4

Wskaznik LED

Pokrywa baterii

Uchwyt magnetyczny

: Dwustronna podktadka klejaca

Shelly BLU RC Button 4 ZB to inteligentny pilot z czterema
przyciskami, wyposazony w tacznosé Bluetooth i Zigbee.
Zapewnia dtuga zywotnos¢ baterii, sterowanie wielokrot-
nym nacisnigciem i silne szyfrowanie.

Montaz

Urzadzenie jest dostarczane z uchwytem magnetycz-

nym, ktory mozna przymocowaé¢ do dowolnej ptaskiej

powierzchni za pomocg dotaczonej dwustronnej pod-

ktadki klejacej. Uchwyt oraz samo Urzadzenie mozna

przymocowac do dowolnej powierzchni o wtasciwo$ciach

magnetycznych.

Aby przymocowa¢ uchwyt magnetyczny do dowolnej pta-

skiej powierzchni:

1. Zdejmij folie ochronng z jednej strony podktadki kleja-
cej, jak pokazano na rys. Il.

. Przycisnij podktadke klejaca do uchwytu magnetycz-
nego.

. Zdejmij folie z drugiej strony podktadki klejace;j.

. Przycisnij uchwyt z przyklejong podktadka do ptaskiej
powierzchni.

Korzystanie z Urzadzenia
© UWAGA

+ Urzadzenie jest gotowe do uzycia z zainstalo-
wang baterig. Jesli dioda LED nie zaswieci sie
po wyjeciu paska izolujgcego baterie, wymien
baterie. Szczeg6towe informacje znajdziesz w sekcji
Wymiana baterii.

+ Urzadzenie wspétpracuje z kazda platforma auto-
matyki domowej obstugujaca protokét BTHome.
Szczegétowe informacie znajdziesz na stronie http://
bthome.io.

Urzadzenie obstuguje pojedyncze, podwo]ne| poIrane na-

TeTmMEoRR
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pilhas descarregadas de acordo com as regulamen-
tagdes locais.
+ Nao use o Dispositivo se ele estiver danificado ou
com defeito.
Nao tente reparar ou modificar o Dispositivo.
Examine o compartimento da bateria regularmente.
Se o compartimento da bateria ndo fechar com
seguranga, interrompa o uso, remova as baterias e
mantenha-as longe do
« Use o Dispositivo somente em ambientes fechados.

Descrigao do produto

: Botéo 1

Botdo 2

Botdo 3

Botdo 4

Indicador LED

Tampa do compartimento da pilha

Suporte magnético

: Almofada adesiva de dupla face

Shelly BLU RC Button 4 ZB é uma interface de teleco-
mando inteligente de quatro botdes com conectividade
Bluetooth e Zigbee. Oferece grande autonomia da pilha,
controlo por varios cliques e encriptagéo robusta.

Montagem

0 Dispositivo é fornecido com um suporte magnético que
se fixa a qualquer superficie plana através da almofada
adesiva de dupla face incluida. O suporte e o proprio
Dispositivo podem ser fixados a qualquer superficie com
propriedades magnéticas.

Para fixar o suporte magnético a qualquer superficie
plana:

. Retire a pelicula protetora de um dos lados da almofa-

da adesiva, como mostra a fig. Il

. Pressione a almofada adesiva sobre o suporte mag-
nético.

. Retire a pelicula do outro lado da almofada adesiva.

. Pressione o suporte, com a almofada adesiva colada,
sobre uma superficie plana.

Utilizagao do Dispositivo

© NOTA

- 0 Dispositivo € fornecido pronto a utilizar, com a pi-
Iha instalada. Se o LED néo acender apds a remogéo
da lingueta isoladora da pilha, substitua a pilha. Para
mais informagdes, consulte a secgdo Substituicdo
da pilha.

- 0 Dispositivo funciona com qualquer plataforma
de automagdo doméstica que suporte o protocolo
BTHome. Para mais informagdes, visite http:/
bthome.io.

0 Dispositivo suporta pressdo simples, pressdo dupla,
pressdo tripla, pressdo longa e pressdo simultanea de
botGes. As sequéncias de pressdo adicionais (4x, 5x)
sdo utilizadas para o emparelhamento - veja abaixo. O
Dispositivo utiliza comunicagdo encriptada para maior
seguranga.

0 Dispositivo dispde do Modo Beacon, que pode ativar na

TeTmMmEeR®
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cisniecie, dlugie
kilku przyciskéw. Dodatkowe sekwenc]e nacisnie¢ (4x, 5x)
stuzg do parowama patrz ponizej. Urzadzenie korzysta
z szy ikacji w celu ienia lepszego
bezpleczenstwa
Urzadzenie posiada Tryb beacon, ktory mozna wiaczy¢ w
aplikacji Shelly Smart Control. Po wigczeniu Urzadzenie
co 8 sekund wysyta sygnaty beacon i moze zostac wykryte
lub uzyte do wykrywania obecnosci.
Dodawanie do ustugi Shelly Cloud
Urzadzenie mozna skonfigurowaé, sterowaé nim i moni-
torowac je za posrednictwem ustugi automatyki domowej
Shelly Cloud. Dostep do ustugi mozna uzyskac za pomoca
aplikacji Shelly Smart Control lub przegladarki interneto-
wej pod adresem https://control.shelly.cloud.
© UWAGA
Aby uzywaé urzadzenia z aplikacja Shelly Smart
Control, potrzebne jest co najmniej jedno stale zasilane
urzadzenie Shelly z tacznoscia Wi-Fi i Bluetooth, petnig-
ce funkcje bramy Bluetooth.
. Namsnu dowolny przycisk 4 razy. Dioda LED miga na

app Shelly Smart Control. Quando ativado, o Dispositivo
emite beacons a cada 8 segundos e pode ser detetado ou
utilizado para detecéo de presenca.
Adicionar ao servigo Shelly Cloud
0 dispositivo pode ser configurado, controlado e moni-
torizado através do servigo de domética Shelly Cloud.
Pode aceder ao servigo através da aplicagdo Shelly Smart
Control ou de um dor web em https://control.
shelly.cloud.
@ NOTA
Para utilizar o dispositivo com a aplicagéo Shelly Smart
Control, precisa de pelo menos um dlsposmvo Shelly
com e i Wi-Fi e
Bluetooth, que funcione como gateway Bluetooth.
. Prlma qualquer botdo 4 vezes. O LED pisca a azul e o
em modo de
Bluetooth durante 1 minuto.

2. Inicie a aplicagdo Shelly Smart Control e toque em
© Adici isnositivo » # Adicionar via
3. Siga as instrugdes na aplicagdo para concluir a

a urzadzenie p je w trybie p:
Bluetooth przez 1 minute.
. Uruchom aplikacje Shelly Smart Control i dotknij @
Dodaj urzadzenie > 3 Dodaj przez Bluetooth.
. Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby zakoni-
czy¢ konfiguracje.
Wiecej informaciji o aplikacji Shelly Smart Control znaj-
dziesz na stronie https:/kb.shelly.cloud, ba:
shelly-smart-control-guide.
ie do Zighee

~
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ly-smart-control-guide.

Toevoegen aan Zighee

1. Druk 5 keer op een willekeurige knop. De led knippert
paars en het apparaat blijft 1 minuut in de Zigbee-

w

A bedllitas befej kdvesse az

megjelend utasitasokat.

A Shelly Smart Control alkalmazassal kapcsolatos tovabbi

|nformac|0ken |dtogasson el ide: https:/kb.shelly.cloud/

b helly-smart-control-guide.

Hozzaadas a Zigbee-hez

1. Nyomja meg barmelyik gombot 5-szor. A LED lilan
villog, és az eszkdz 1 percig Zigbee parositasi médban
marad.

. A beillitds befejezéséhez kovesse a Zigbee koordina-
tor utasitésait.

Gyari beallitasok visszadllitasa

A gyari beallitasok visszadllitdsa torli az osszes pérosi-

tasi kulcsot, és visszadllitja az eszkoz alapértelmezett

beallitasait.

Az eszkozt az aldbbi médok egyikén allithatja vissza:

« Vegye ki az elemet, majd tegye vissza. 3 percen
beliil tartsa lenyomva barmelyik gombot legalabb
30 masodpercig.

+ A Shelly Smart Control alkalmazésban lépjen a
kovetkezG helyre: Beallitisok > Gyéri bedllitasok
visszadllitésa.

© MEGJEGYZES

Az Eszkoz konfiguraldsaval és vezérlésével kapcsola-

tos tovabbi informacickért tekintse meg a tudasbazis

oldalat:  https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb  vagy
szkennelje be a QR-kédot az Gtmutaté végén.

Az Késziilék tisztitisa

~

A VIGYAZAT!
* Ne hasznal]on stirolé hatdsu anyagokat, oldoszere»
ket vagy itd ket, mert ezek ka az
Késziilék feliiletét.

+ Ne meritse a Késziiléket vizbe vagy mas folyadékba,
és ne mossa folyd viz alatt.
A Késziiléket puha, szdraz ruhdval tisztitsa. Sziikség ese-
tén enyhén nedvesitse meg a ruhat, de iigyeljen arra, hogy
ne jusson nedvesség a Késziilékbe.
Az elem cseréje
/A FIGYELMEZTETES!
« Vegyi égési sériilés veszélye. Az elemeket tartsa
[s} kektdl tévol.
indig teljesen zérja le az elemtarto re-
eszt. Ha az elemtartd rekesz nem zdrédik
iztonsdgosan, sziintesse meg a termék
hasznélatét, vegye ki az elemeket, és tartsa tévol a
gyermekektdl.
Ez a termék litium gombelemet tartalmaz. Ha (j
vagy haszndlt litium gombelemet lenyelnek, vagy az
a szervezetbe keriil, silyos belsé égési sériiléseket
okozhat, és akar 2 érén belill halalhoz vezethet.
Ha Ugy gondolja, hogy elemet nyeltek le, vagy az
a test valamely részébe keriilt, azonnal forduljon
orvoshoz.
AVIGYAZAT!
* Tilos er6 kistitni, Gj
gyarto altal megadott névleges hdmérséklet folé me-
legiteni vagy elegetml Ennek kovetkezmenye sériilés
lehet a gaz kia as vagy robbana
miatt, ami kémiai égési seruleseket okozhat.
1. Egy PHO00 Phillips csavarhizéval csavarja ki az
elemtarto fedél csavarjét, a lll. dbran Iathaté modon.
. Nyomja meg, és csisztassa el az elemtartd fedelét a
nyil irdnyaba.
. Vegye ki a régi elemet.
. Helyezzen be egy (j CR2032 elemet a + oldaldval
felfelé.
5. CsUsztassa vissza az elemtartd fedelét a helyére,
amig be nem kattan.
6. Hizza meg a csavart az elemtartd fedél rogzitéséhez.
Miiszaki adatok
ikai jellemzok
Méret (MxSZxM):
+ Gomb: 65x30x13 mm
+ Magneses tarto (sik feliiletekhez): 83x44x9 mm
likodési feltételek
« Kornyezeti iizemi hdmérséklet: -20°C-tdl 40°C-ig
Paratartalom: 30%-70% relativ paratartalom
Elektromos jellemzék
+ Tépelltas: 1 db 3 V-os elem (mellékelve)
+ Elemtipus: CR2032
+ Becsiilt elemélettartam: akér 2 év
Bluetooth
+ RF-sdv: 2402-2480 MHz
+ Max. RF-teljesitmény: < 4 dBm
Zighee
* RF sav: 2405-2480 MHz
+ Max. RF teljesitmény: < 8 dBm
Artalmatlanités és djrat ita
A késziilék artalmatlanitasa
Ne dobja ki a terméket hédztartdsi hulladékba.
Eﬂjrahasznosnsa a kornyezeti és egészségiigyi
kérok megel6zése, valamint az eréforrasok meg-
—nr 6 nnck elésegitése él . A
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. Volg de instructies van uw Zigbee-codrdinator om de
installatie te voltooien.
Fabrieksinstellingen herstellen
Bij het van de i worden alle
koppelsleutels gewist en worden de standaardinstellingen
van het apparaat hersteld.
U kunt het apparaat op een van de volgende manieren
resetten:
= Verwijder de batterij en plaats deze weer terug. Houd
binnen 3 minuten een willekeurige knop minstens 30
seconden ingedrukt.
- Gain de Shelly Smart Control-app naar Instellingen >
Fabrieksinstellingen herstellen.
© OPMERKING
Ga voor meer informatie over het configureren en
bedienen van het Apparaat naar de kennisbankpagina:
https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb of scan de QR-
code aan het einde van de handleiding.

Het Apparaat reinigen

A VOORZICHTIG!

« Gebruik geen schuurmiddelen, oplosmiddelen of
reinigingsmiddelen, omdat deze het oppervlak van
het Apparaat kunnen beschadigen.

« Dompel het Apparaat niet onder in water of een
andere vloeistof en spoel het niet af onder stromend
water.

Reinig het Apparaat met een zachte, droge doek.

Bevochtig de doek indien nodig licht, maar zorg ervoor dat

er geen vocht in het Apparaat terechtkomt.

De batterij vervangen

/N WAARSCHUWING!

« Gevaar voor chemische brandwonden. Houd batterij-
en uit de buurt van kinderen.

Zorg dat het batterijvak altijd volledig is af-

esloten. Als het batterijvak niet goed sluit,

stop dan met het gebruik van het product,
verwijder de batterijen en houd het buiten bereik van
kinderen.

Dit product bevat een lithium-knoopcelbatterij. Als

een nieuwe of gebruikte lithium-knoopcelbatterij

wordt ingeslikt of in het lichaam terechtkomt, kan
dit ernstige inwendige brandwonden veroorzaken en
binnen slechts 2 uur tot de dood leiden.

Als u denkt dat er batterijen zijn ingeslikt of in een

lichaamsdeel terecht zijn gekomen, zoek dan onmid-

dellijk medische hulp.

A\ LET OP!

« Niet geforceerd ontladen, opladen, demonteren,
verhitten boven de door de fabrikant gespecificeerde
temperatuur of verbranden! Dit kan letsel veroor-
zaken door ontluchting, lekkage of explosie, met
chemische brandwonden tot gevolg.

. Gebruik een kruiskopschroevendraaier PH000 om de
schroef van het batterijklepje te verwijderen, zoals
weergegeven in Afb. IIl.

. Druk het batterijklepje open en schuif het in de richting
van de pijl.

. Verwijder de oude batterij.

. Plaats een nieuwe CR2032-batterij met de +-zijde naar
boven.

5. Schuif het batterijklepje terug op zijn plaats totdat

het klikt.

6. Draai de schroef vast om het batterijklepje te borgen.

Specificaties

Fysieke specificaties
- Afmetingen (HxBxD):

+ Knop: 65x30x13 mm Magnetische houder
(voor vlakke oppervlakken): 83x44x9 mm
Bedrijfsomstandigheden

+ Omgevingstemperatuur: -20°C tot 40°C

« Luchtvochtigheid: 30% tot 70% RH

Elektrische specificaties
« Voeding: 1x batterij van 3 V (inbegrepen)

« Batterijtype: CR2032

- Geschatte batterijduur: tot 2 jaar

Bluetooth
* RF-band: 2402-2480 MHz
+ Max. RF-vermogen: < 4 dBm

Zighee
* RF-band: 2405-2480 MHz
 Max. RF-vermogen: < 8 dBm

Verwijdering en recycling
Verwijdering van het apparaat

N
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1. Naci$nij dowolny przycisk 5 razy. Dioda LED miga na

Para mais informagdes sobre a aplicagdo Shelly Smart
Control, visite https:/kb.shelly.cloud ba

Adicionar ao Zigbee
. Prlma qualquer botéo 5 vezes. O LED pisca a roxo e o
em modo de
Zlgbee durante 1 minuto.
2. Siga as instrugdes do seu coordenador Zigbee para
concluir a configuragéo.
Reposl;an de fabrica

fioletowo, a urzadzenie je w trybie p: icdo de fabrica apaga todas as chaves de em-
Zigbee przez 1 minute. p e restaura as icdes p do
2. Postepuj zgodnie z i i swojego I it

Zigbee, aby zakoriczy¢ konfiguracje.
Przywracanie ustawien fabrycznych
Przywrécenie ustawien fabrycznych usuwa wszyslkle
klucze p ia i przywraca urza-
dzenia.

p .
Pode repor o dispositivo de uma das seguintes formas:

* Retire a bateria e volte a colocé-la. No prazo de 3
minutos, mantenha premido qualquer botdo durante
pelo menos 30 segundos.

* Na apllcagao Shelly Smart Control, aceda a

Urzadzenie mozna
sposobow:

+ Wyjmij baterie i wt6z ja ponownie. W ciagu 3 minut
naciénij i przytrzymaj dowolny przycisk przez co
najmniej 30 sekund.

+ W aplikacji Shelly Smart Control przejdZz do
Ustawienia > Przywracanie ustawier fabrycznych.

© NOTATKA

Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat konfigurowa-

nia i sterowania Urzadzeniem, sprawdZ jego strone

bazy wiedzy: https:/shelly.link/blu-rc-button-4-zb lub
zeskanuj kod QR na koricu przewodnika.
Czyszczenie Urzadzenia
/\ PRZESTROGA!

* Nie uzywaj
ani $rodkow czyszczacych, ponlewaz mogg uszko-
dzi¢ powierzchnie Urzadzenia.

+ Nie zanurzaj Urzadzenia w wodzie ani innej cieczy
oraz nie myj go pod biezaca woda.

Czysc urzadzenie migkka, sucha Sciereczka. W razie po-
trzeby lekko zwilz $ciereczke, upewniajgc sig, ze do wne-
trza Urzadzenia nie dostanie sig wilgo¢.

Wymiana baterii

4\ OSTRZEZENIE!

* Ryzyko poparzenia chemicznego. Baterie przechowuj

w cu niedostepnym dla dzieci.
awsze doktadnie zabezpieczaj komore
aterii. Jesli komora baterii nie zamyka
sie prawidtowo, przestari uzywac produktu,
wyjmij baterie i trzymaj go z dala od dzieci.
Ten produkt zawiera litowg baterie pastylkowa.
Potknigcie nowej lub zuzytej litowej baterii pastyl-
kowej albo jej dostanie sie do organizmu moze
spowodowaé powazne oparzenia wewnetrzne i
doprowadzi¢ do $mierci juz w ciggu 2 godzin.
Jesli podejrzewasz, ze baterie mogty zosta¢ potknie-
te lub umieszczone w jakiejkolwiek czesci ciata,
natychmiast zasigegnij pomocy medycznej.
A UWAGA!

+ Nie roztadowuj na site, nie faduj ponownie, nie

rozmomowuj, nle podgrzewa| powyzej temperatury

| przez prod ani nie

spalaj! Muze to spowodowac obrazenia na skutek

upustu gazéw, wycieku lub wybuchu, skutkujace
oparzeniami chemicznymi.

1. Za pomoca wkretaka krzyzakowego PHO000 odkreé

wkret pokrywy baterii, jak pokazano na rys. Ill.

¢ na jeden z

2. Naci$nij i zsuri pokrywe baterii w kierunku strzatki.

3. Wyjmij starg baterie.

4. W16z nowg baterie CR2032 strong + skierowana do
gory.

5. Wsun pokrywe baterii z powrotem na miejsce, az
zaskoczy.

6. Dokrec wkret, aby zabezpieczy¢ pokrywe baterii.
Dane techniczne
Parametry fizyczne

+ Wymiary (wys. x szer. x gt.):

« Przycisk: 65x30x13 mm
« Uchwyt magnetyczny (do ptaskich powierzchni):
83x44x9 mm

Warunki pracy

+ Temperatura pracy otoczenia: -20°C do 40°C

+ Wilgotno$¢: 30% do 70% wilgotnosci wzglednej
Parametry elektryczne

« Zasilanie: 1 bateria 3 V (w zestawie)

+ Typ baterii: CR2032

+ Szacowana zywotnos¢ baterii: do 2 lat
Bluetooth

« Pasmo RF: 2402-2480 MHz

* Maks. moc RF: < 4 dBm
Zighee

+ Pasmo RF: 2405-2480 MHz

+ Maks. moc RF: < 8 dBm

Utylizacja i recykling
Utylizacja Urzadzenia
Nie wyrzuca¢ produktu do odpadéw domowych.
E%ddaj recyklingowi go, aby zapobiec szkodom
dla $rodowiska i zdrowia oraz promowac ochro-
ne zasobow. Utylizowa¢ w odpowiednim punkcie

zbiérki odpaddow na wtasna odpowiedzialnosc.
pr pdawr od ktorych zostato zakupione Urzadzenie, s3

Gooi het product niet weg met het huwsvul\
Recycleer het om milieu- en

te voorkomen en om het behoud van hulp
mmmmm te bevorderen. Op eigen verantwoordelijkheid af-
voeren bij een geschikt afvalinzamelpunt.
Wederverkopers bij wie het apparaat is gekocht, zijn
verplicht om afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (AEEA) gratis in ontvangst te nemen voor de
juiste verwijdering.

6 helyen sajét égére ar

A visznnteladdk akiktél az eszkozt megvasaroltak,
kotelesek az elektromos és elektronlkus berendezesek

ékét (WEEE) i a
artalmatlanitds celjabol
Egyes elektronikus termékek személyes adatokat tarol-
hatnak. A felhaszndlé felel6s ezeknek az adatoknak az
artalmatlanités el6tti torléséért. Torléshez dllitsa vissza
a gyéri bedllitasokat.
Az elemek artalmatlanitasa

‘Az elemeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
Ekidobni. A fogyasztok torvényi kotelezettsége,

hogy artalmatlanités el6tt eltévolitsdk az eleme-
ket az Eszkdzbdl és tartozékaibdl, és azokat elkiilonitve, a
kijelolt gydjtéhelyeken adjak le, vagy dijt vissza-

producten kunnen persoonlijke
gegevens opslaan. De gebruiker is verantwoordelijk voor
het verwijderen van deze gegevens voordat het product
wordt afgevoerd. Zet het Apparaat hiervoor terug naar de
fabrieksinstellingen.

Weggooien van de batterijen

i do bezpt odbioru Zuzytego Sprzetu

Elektrycznego i Elektronicznego (WEEE) w celu prawidto-
wej utylizacji.
Niektore produkty elektroniczne moga przechowywac
dane osobowe. Uzytkownik jest odpowiedzialny za usu-
nigcie tych danych przed ich usunigciem. Aby usunac,
zresetuj ustawienia fabryczne.

Utylizacja baterii

coes > Reposigéo de fabrica.

@ NOTA
Para obter mais informagdes sobre como configurar e
controlar o dispositivo, consulte a pagina da base de
conhecimento: https:/shelly.link/blu-rc-button-4-zb ou
escaneie 0 cédigo QR no final do guia.

Limpando o dispositivo

A\ ATENGAO!

- Nao use materiais abrasivos, solventes ou agentes
de limpeza, pois eles podem danificar a superficie
do Dispositivo.

» Ndo mergulhe o Dispositivo em dgua ou qualquer
outro liquido, nem o lave com 4gua corrente.

Limpe o Dispositivo usando um pano macio e seco. Se

necessario, umedega levemente o pano, mas certifique-se

de que nenhuma umidade entre no Dispositivo.

Substitui¢ao da pilha

A AVISO!

- Perigo de queimadura quimica. Mantenha as pilhas

do alcance das criangas.

ixe sempre completamente o comparti-

ento da pilha. Se o compartimento da

pilha nao fechar de forma segura, deixe de
utilizar o produto, retire as pilhas e mantenha-o fora
do alcance das criangas.

- Este produto contém uma pilha de litio tipo moeda.
Se uma pilha de litio tipo moeda, nova ou usada, for
engolida ou entrar no corpo, pode causar queima-
duras internas graves e levar a morte em apenas 2
horas.

- Se pensa que as pilhas podem ter sido engolidas
ou colocadas dentro de qualquer parte do corpo,
procure assisténcia médica imediata.

A ATENGAO!

- Nédo force a descarga, ndo recarregue, ndo des-
monte, ndo aquega acima da temperatura nominal
especificada pelo fabricante nem incinere! Fazé-lo
pode provocar ferimentos devido a ventilagao, fuga
ou explosao, resultando em queimaduras quimicas.

. Utilize uma chave de fendas Phillips PH000 para reti-
rar o parafuso da tampa do compartimento da pilha,
como mostra a fig. Ill.

. Pressione e faga deslizar a tampa do compartimento
da pilha para a abrir, no sentido da seta.

. Retire a pilha usada.

. Introduza uma pilha CR2032 nova com o lado + virado
para cima.

. Faca deslizar a tampa do compartimento da pilha de
volta ao lugar até ouvir um clique.

. Aperte o parafuso para fixar a tampa do compartimen-
to da pilha.

Especificagdes

Especificagges fisicas
« Dimensdes (AXLxP):

+ Botdo: 65x30x13 mm
+ Suporte magnético (para superficies planas):
83x44x9 mm

Condigdes de funcionamento
+ Temperatura ambiente de funcionamento: -20°C

a40°C

* Humidade: 30% a 70% de humidade relativa

Especificagdes elétricas
« Alimentagéo: 1 pilha de 3 V (incluida)

* Tipo de pilha: CR2032

* Autonomia estimada da pilha: até 2 anos

Bluetooth
+ Banda de RF: 2402-2480 MHz
* Poténcia RF méx.: < 4 dBm

Zighee
« Banda RF: 2405-2480 MHz
« Poténcia RF méx.: < 8 dBm

Eliminagéo e reciclagem

Eliminagéo do Dispositivo

Nao descarte o produto no lixo doméstico.

ERecicle—o para evitar danos ambientais e a satde

e promover a conservagdo de recursos. Descarte

' em um ponto de coleta de lixo apropriado, sob sua

prépria responsabilidade.

Os es, dos quais o Di itivo foi

~
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epuizate in conformitate cu reglementérile locale.
Nu utilizati Dispozitivul dacd este deteriorat sau
defect.

Nu incercati sd reparati sau sd modificati
Dispozitivul.

Examinati compartimentul bateriei in mod regulat.
Daca compartimentul pentru baterii nu se inchide in
sigurantd, intrerupeti utilizarea, scoateti bateriile si
péstrati-le departe de copii

+ Utilizati Dispozitivul numai in interior.

Descrierea produsului

: Buton 1

Buton 2

Buton 3

Buton 4

Indicator LED

Capac compartiment baterie

Suport magnetic

: Tampon adeziv dublu-adeziv

Shelly BLU RC Button 4 ZB este o interfata inteligentd de
telecomanda cu patru butoane, cu conectivitate Bluetooth
si Zighee. Ofera o durata lunga de viata a bateriei, control
prin clicuri multiple si criptare puternica.

Montare

Dispozitivul este livrat cu un suport magnetic care se
fixeazd pe orice suprafata plana cu ajutorul tamponului
dublu-adeziv inclus. Suportul si dispozitivul insusi se pot
fixa pe orice suprafaté cu proprietati magnetice.

Pentru a fixa suportul magnetic pe o suprafata plana:

1. indepartati folia de protectie de pe una dintre fetele

tamponului adeziv, conform fig. II.

2. Apasati tamponul adeziv pe suportul magnetic.
. indepartati folia de pe cealaltd fatd a tamponului
adeziv.
4. Apasati suportul, cu tamponul adeziv atasat, pe o
suprafata plana.
Utilizarea dispozitivului
© NOTA

« Dispozitivul este livrat gata de utilizare, cu bateria
instalata. Daca LED-ul nu se aprinde dupa scoaterea
benzii de izolare a bateriei, inlocuiti bateria. Pentru
detalii, consultati sectiunea inlocuirea bateriei.

+ Dispozitivul functioneazd cu orice platforma de
automatizare a locuintei care accepta protocolul
BTHome. Pentru detalii, accesati http:/bthome.io.

Dispozitivul acceptd apasare simpld, apasare dubla, apa-
sare tripld, apasare lunga si apasarea simultana a butoa-
nelor. Secventele suplimentare de apasare (4x, 5x) sunt
utilizate pentru asociere - consultati mai jos. Dispozitivul
utilizeaza comunicare criptatd pentru o securitate sporita.
Dispozitivul dispune de Mod Beacon, pe care il puteti ac-
tiva din aplicatia Shelly Smart Control. Cand este activat,
dispozitivul emite semnale beacon la fiecare 8 secunde
si poate fi descoperit sau utilizat pentru detectarea pre-
zentei.

Addugarea la serviciul Shelly Cloud

Dispozitivul poate fi configurat, controlat si monitorizat
prin serviciul de automatizare a locuintei Shelly Cloud.
Puteti accesa serviciul prin aplicatia Shelly Smart Control
sau printr-un browser web la adresa https://control.shelly.
cloud.

© NOTA

Pentru a utiliza dispozitivul cu aplicatia Shelly Smart

Control, aveti nevoie de cel putin un dispozitiv Shelly

alimentat permanent, cu conectivitate Wi-Fi si

| h, care sa ti ca gateway Bl h

. Apasati oricare buton de 4 ori. LED-ul clipeste albastru,

iar dispozitivul ramane in modul de asociere Bluetooth

timp de 1 minut.

Porniti aplicatia Shelly Smart Control si atingeti @
daug: i itiv > % Adal prin

. Urmati instructiunile din aplicatie pentru a finaliza
configurarea.

Pentru mai multe informatii despre aplicatia Shelly Smart

Control, vizitati https:/kb.shelly.cloud, ba

TeTmMEOoRR
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Adaugarea in Zighee

1. Apdsati orice buton de 5 ori. LED-ul clipeste violet, iar
dispozitivul raméne in modul de asociere Zigbee timp
de T minut.

2. Urmati instructiunile coordonatorului dvs. Zigbee
pentru a finaliza configurarea.

Resetare la setérile din fabrica

Resetarea la setdrile din fabrica sterge toate cheile de

asociere si restabileste setdrile implicite ale dispoziti-

vului.

Puteti reseta dispozitivul intr-unul dintre urmatoarele

moduri:

« Scoateti bateria si reintroduceti-o. in decurs de 3
minute, apdsati $i mentineti apdsat oricare buton
timp de cel putin 30 de secunde.

« in aplicatia Shelly Smart Control, accesati Setéri >
Resetare la setarile din fabrica.

© NOTA

Pentru mai multe informatii despre modul de configu-

rare si control al Dispozitivului, consultati pagina bazei

de stinte: https:/shelly.link/blu-rc-button-4-zb sau
scanati codul QR de la sfarsitul ghidului.

Curatarea Dispozitivului

/N ATENTIE!

+ Nu utilizati materiale abrazive, solventi sau agenti
de curatare, deoarece pot deteriora suprafata
Dispozitivului.

+ Nu scufundati Dispozitivul in apa sau in alt lichid si
nu il spalati sub jet de apa.

Curétati Dispozitivul folosind o carpa moale si uscata.
Daca este necesar, umeziti usor carpa, dar asigurati-va ca
nu patrunde umezeald in Dispozitiv.

inlocuirea bateriei

A\ AVERTISMENT!

* Pericol de arsuri chimice. Nu lasati bateriile la inde-

mé iilor.
ixati intotdeauna complet compartimentul
ateriei. Daca compartimentul bateriei nu se
inchide in sigurantd, incetati utilizarea pro-
dusului, scoateti bateriile si tineti-l departe de copii.

« Acest produs contine o baterie cu litiu de tip mone-
da. Dacd o baterie cu litiu de tip moneda, noud sau
uzatd, este inghititd sau patrunde in corp, poate
provoca arsuri interne severe si poate duce la deces
in doar 2 ore.

« Dacd banuiti cd bateriile ar fi putut fi inghitite sau
introduse in orice parte a corpului, solicitati imediat
asistentd medicald.

A\ ATENTIE!
* Nu drcati fortat, nu reincércati, nu

nu incélziti peste temperatura nominala spemﬂcaia

de producator si nu incinerati bateria! Acest lucru

poate provoca vatamari din cauza degajarii de gaze,

scurgerilor sau exploziei, avand ca rezultat arsuri
chimice.

. Utilizati o surubelnita Phillips PH000 pentru a scoate

surubul capacului compartimentului bateriei, conform

fig. IIl.

2. Apasati si glisati capacul compartimentului bateriei in
directia sagetii pentru a- deschide.

3. Scoateti bateria veche.

4. Introduceti o baterie noua CR2032 cu partea + orien-
tatd in sus.

5. Glisati capacul compartimentului bateriei la loc pana
cand se fixeaza cu un clic.

6. Strangeti surubul pentru a fixa capacul compartimen-

tului bateriei.
Specificatii
Speclﬁcatu fizice
+ Dimensiuni (IXLxA):
« Buton: 65x30x13 mm
« Suport magnetic (pentru suprafete plane):
83x44x9 mm
Conditii de functionare
« Temperatura ambientald de lucru: -20°C pané la
40°C
+ Umiditate: 30% pand la 70% UR
Specificatii electrice
« Alimentare: 1 baterie de 3 V (inclusd)
* Tip baterie: CR2032
* Durata de viatd estimatd a bateriei: pand la 2 ani
Bluetooth
+ Banda RF: 2402-2480 MHz
« Putere RF max.: < 4 dBm
Zighee
+ Banda RF: 2405-2480 MHz
« Putere RF max.: < 8 dBm

Eliminarea si reciclarea
Eliminarea Dispozitivului

Nu aruncati produsul in deseurile menajere.
Reciclati-l pentru a preveni daunele aduse mediu-

lui si sanatatii si pentru a promova conservarea

Prawdelne kontrolujte prlehradku na batenu Ak sa

. Zene strani lepilne blazinice odstranite zas¢itno folijo,

hradka na batérie b kot je prik nasl. Il
pouzivat, vyberte batérie a uchovavajte |ch mimo 2. Lepilno blazinico pritisnite na magnetno drzalo.
dosahu deti. 3. Odstranite zascitno folijo z druge strani lepilne
« Zariadenie pouzivajte iba v interiéri. blazinice.

Popis produktu 4. Drzalo z qe_lmeééeno lepilno blazinico pritisnite na
A: Tlacidlo 1 ravno povrsino.
B: Tlatidlo 2 Uporaba Naprave
[+ Tlar::idlo 3 © OPOMBA
D: Tlacir'ﬂo 4 + Naprava je takoj pripravljena za uporabo, saj je
E: Indikato[ LED baterija Ze vstavljena. Ce LED ne zasveti po odstra-
F: Krytbatérie nitvi izolacijskega traku baterije, zamenjajte baterijo.
G: Magneticky drziak } Podrobnosti najdete v razdelku Zamenjava baterije.
H: Obojstranne lepiaca podlozka + Naprava deluje z vsako platformo za avtomatizacijo

Shelly BLU RC Button 4 ZB je inteligentné Stvortlacidlové
dialkové ovlddacie rozhranie s pri im cez Bl ha
Zigbee. Vyznatuje sa dlhou Zivotnostou batérie, ovlada-

nim viacnasobnym kliknutim a silnym Sifrovanim.

Montéz

Zariadenie sa doddva s magnetickjm drziakom, ktory
sa pripeviiuje na [ubovolny rovny povrch pomocou prilo-
Zenej obojstranne lepiacej podlozky. Drziak aj samotné
Zariadenie mozno pripevnit na fubovolny povrch s mag-
netickymi vlastnostami.

Magneticky drziak pripevnite na fubovolny rovny povrch
takto:

1. Odstréfite ochrannd féliu z jednej strany lepiacej pod-

lozky, ako je zndzornené na obr. II.

2. Pritlacte lepiacu podlozku na magneticky drziak.

. Odstrénite féliu z druhej strany lepiacej podlozky.

. Pritlaéte drziak s pripevnenou lepiacou podlozkou na
rovny povrch.

Pouzivanie zariadenia

© POZNAMKA

- Zariadenie sa dodava pripravené na pouZitie s
vloZenou batériou. Ak sa LED po odstraneni izolag-
ného prizku batérie nerozsvieti, vymefite batériu.
Podrobnosti ndjdete v ¢asti Vymena batérie.

- Zariadenie funguje s [fubovolnou platformou
domdcej automatizécie, ktord podporuje protokol
BTHome. Podrobnosti njdete na http:/bthome.io.

Zariadenie podporuje jedno stlacenie, dvojité stlaCenie,
trojité stlacenie, dihé stlacenie a sicasné stlacenie tla-
gidiel. Dalsie sekvencie stlageni (4x, 5x) sa pouzivajd na
parovanie - pozrite mzswe Zariadenie pouziva Sifrovand
ikdciu pre zvySend b

Zariadenie disponuje funkciou ReZim Beacon, ktori mo-
Zete zapnut v aplikacii Shelly Smart Control. Po zapnuti
Zariadenie vysiela signdly beacon kazdych 8 sekind a
mozno ho vyhladat alebo pouzit na detekciu pritomnosti.
Pridanie do cloudovej sluzby Shelly Cloud

Zariadenie je mozné nastavit, ovlddat a monnorovat pro-

~w

doma, ki podpira protokol BTHome. Podrobnosti
najdete na http://bthome.io.
Naprava podpira enkratni, dvojni, trojni in dolgi pritisk ter
hkratni pritisk ve¢ gumbov. Dodatna zaporedja pritiskov
(4x, 5x) se uporabljajo za seznanjanje - glejte spodaj.
Naprava za izbolj$ano varnost uporablja Sifrirano komu-
nikacijo.
Naprava ima naéin Beacon, ki ga lahko omogogite v apli-
kaciji Shelly Smart Control. Ko je omogocen, Naprava vsa-
kih 8 sekund oddaja signale beacon in jo je mogoce odkriti
ali uporabiti za zaznavanje prisotnosti.
Dodajanje v storitev Shelly Cloud
Napravo je mogoce nastaviti, upravljati in nadzirati prek
storitve za avtomatizacijo doma Shelly Cloud. Do storitve
lahko dostopate prek aplikacije Shelly Smart Control ali
spletnega brskalnika na naslovu https:/control.shelly.
cloud.
© OPOMBA
Ce Zelite napravo uporabljati z aplikacijo Shelly Smart
Control, potrebujete vsaj eno stalno napajano napravo
Shelly z brezziéno povezavo Wi-Fi in Bluetooth, ki deluje
kot prehod Bluetooth.
. Stirikrat pritisnite poljuben gumb. LED utnpa modro

|ahettaa majakkasignaalin 8 sekunnin valein, ja se voidaan
|6ytaa tai sitd voidaan kéyttad lasndolon tunnistukseen.
Lisaaminen Shelly Cloud -palveluun
Laite voidaan maarittad, sitd voidaan ohjata ja valvoa
Shelly Cloud -kotiautomaatiopalvelun kautta. Palveluun
paasee Shelly Smart Control -sovelluksella tai verkkoselai-
mella osoitteessa https://control.shelly.cloud.
© HUOMAUTUS
Jos haluat kéyttaa laitetta Shelly Smart Control
-sovelluksen kanssa, tarvitset vahintdan yhden jat-
kuvasti virransaantia kdyttavan Shelly-laitteen, jossa
on Wi-Fi- ja Bluetooth-yhteys ja joka toimii Bluetooth-
yhdyskaytavana.
. Paina mitd tahansa painiketta 4 kertaa. LED vilkkuu
sinisend, ja laite pysyy Bluetooth-pariliitostilassa 1
minuutin.
Kéynnislé SheIIy Smart Comrol -sovellus ja napauta @

[ad

@w

Suorita asennus loppuun nuudatlamalla sovelluksen

ohjeita.

Lisétietoja Shelly Smart Control -sovelluksesta on osoit-

teessa https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shel-

ly-smart-control-guide.

Lisaaminen Zigbeehen

1. Paina mitd tahansa painiketta 5 kertaa. LED vilkkuu
violettina, ja laite pysyy Zigbee-pariliitostilassa 1
minuutin.

. Viimeistele  asennus
koordinaattorisi ohjeita.

Tehdasasetusten palautus

Tehdasasetusten palautus poistaa kaikki pariliitosavaimet

ja palauttaa laitteen oletusasetukset.

Voit nollata laitteen jollakin seuraavista tavoista:

- Irrota akku ja aseta se takaisin paikalleen. Pidd 3 mi-
nuutin kuluessa mité tahansa painiketta painettuna
vahintaan 30 sekuntia.

= Siirry Shelly Smart Control -sovelluksessa kohtaan

~

noudattamalla ~ Zigbee-

> palautus.

Lisétietoja laitteen madrittamisestd ja hallinnasta on
sen tietokantasivulla: https://shelly.link/blu-rc-button-
4-zb tai skannaa QR-koodi oppaan lopussa.

Laitteen puhdistaminen

« Al kéytd hankaavia materiaaleja, liuottimia tai puh-
distusaineita, silld ne voivat vahingoittaa Laitteen

naprava pa ostane v nainu h 1

minuto. © HUOMAUTUS
2. Zazenite aplikacijo Shelly Smart Control in se dotakni-

te® Dodaj napravo > 4 Dodaj prek Bluetootha.
3. Za dok itve sledite dilom v apli-

kaciji.
Vet informacij o aplikaciji Shelly Smart Control najdete
na https://kb.shelly.cloud/knowledge-base/shelly-smart-: &
-control-guide.
Dodajanje v Zighee

1. Petkrat pritisnite poljubno tipko. LED lucka utripa
vijoliéno, naprava pa ostane v nacinu seznanjanja
Zigbee 1 mlnuto

2. Za itve sledite dil
koordinatorja Zigbee.

F itev na tovarniSke

svojega

strednictvom cloudovej sluzby domécej
Shelly. K sluzbe mate pristup prostrednictvom aplikdcie
Shelly Smart Control alebo webového prehliadaca na ad-
rese https://control.shelly.cloud.
© POZNAMKA
Na pouzivanie Zariadenia s aplikdciou Shelly Smart
Control potrebujete aspori jedno trvalo napajané zaria-
denie Shelly s pripojenim Wi-Fi a Bluetooth, ktoré slizi
ako Bluetooth brana.
. Stlacte fubovolné tlatidlo 4-krat. LED bliké na modro
a zariadenie zostane 1 mindtu v rezime parovania
Bluetooth.
Spustite aplikdciu Shelly Smart Control a klepnite na @
Pridat zariadenie > Pridat cez Bluetooth.
Dokonéite nastavenie podla pokynov v aplikacii.
Dalsie informacie o aplikécii Shelly Smart Control naj-

[

bl

na tovarniske izbri$e vse kljuce za

seznan]an]e in obnovi privzete nastavitve naprave.
Napravo lahko ponastavite na enega od naslednjih naci-

nov:
+ Odstranite baterijo in jo ponovno vstavite. V 3 minu-
tah pritisnite in drZite poljuben gumb vsaj 30 sekund.
+ V aplikaciji Shelly Smart Control pojdite na
itve > F itev na tovarniske i

©® OPOMBA
Za vet informacij o tem, kako konfigurirati in upravljati
Napravo, si oglejte njeno stran z bazo znanja: https:/
helly.link/blu-rc-button-4-zb ali irajte QR kodo na
koncu vodnika.
Ciscenje Naprave
A POZOR!

dete na https:/kb.shelly.cloud, ba hel-
Pridanie do siete Zighee
1. Stlacte lubovolné tlacidlo 5-krét. LED diéda blika na-
fialovo a zariadenie zostane v rezime parovania Zighee
po dobu 1 mindty.
2. Dokoncite nastavenie podla pokynov vasho koordind-
tora siete Zigbee.
Obnovenie tovarenskych nastaveni
Obnovenie tovarenskych nastaveni vymaze vSetky paro-
vacie kl'i¢e a obnovi predvolené nastavenia Zariadenia.
Zariadenie mozete resetovat jednym z nasledujicich
sposobov:
* Vyberte batériu a znova ju vlozte. Do 3 min(t stlacte
a podrzte lubovolné tlacidlo aspon 30 sekidnd.
« V aplikdcii Shelly Smart Control prejdite na
jia > 0 jie tovd y i.

© POZNAMKA

Dalsie informacie o tom, ako nakonfigurovat a ovladat

Zariadenie, najdete na stranke databazy znalosti: htt-

ps://shelly.link/blu-rc-button-4-zb alebo naskenujte QR

kad na konci sprievodcu.
Cistenie Zariadenia
/\ POZOR!

« Nepouzivajte abrazivne materidly, rozpdstadld ani
Cistiace prostriedky, pretoze mdzu poskodit povrch
zariadenia.

« Zariadenie nepondrajte do vody alebo inej tekutiny
ani ho neumyvajte pod tecticou vodou.

Zariadenie Cistite makkou, suchou handrickou. V pripade
potreby handricku mierne navlhéite, no dbajte na to, aby
do Zariadenia nevnikla vihkost.

Vymena batérie
A VAROVANIE!

Batérie

uchovavajte mimo dosahu deti.

. Priestor na batériu vzdy dplne zaistite. Ak

a priestor na batériu nezatvara bezpecne,

prestaiite vyrobok pouzivat, vyberte batérie
a uchovavajte ich mimo dosahu deti.

- Tento vyrobok obsahuje litiovii gombikovid batériu.
Ak sa novd alebo pouzita litiova gombikovd batéria
prehltne alebo sa dostane do tela, moze spasobit
vazne vnitorné popdleniny a viest k smrti uz za 2
hodiny.

= Ak si myslite, Ze mohlo ddjst k prehltnutiu batérii ale-
bo k ich vniknutiu do akejkol'vek Casti tela, okamzite
vyhladajte lekdrsku pomoc.

/\ POZOR!

- Batériu nenttte vybijat, nenabijajte ju, nerozoberajte,
nezahrievajte nad teplotu uréend vyrobcom ani ne-
spalujte! Mohlo by dojst k zraneniu v dosledku tiniku
plynov, vytecenia alebo vybuchu, ¢o by mohlo viest k
chemickym popaleninam.

1. Pomocou krizového skrutkovacta PHO00 odskrutkujte

skrutku krytu batérie, ako je zndzornené na obr. Ill.

. Stlacte a odsuiite kryt batérie v smere Sipky.
. Vyberte stard batériu.
. Vlozte novi batériu CR2032 stranou + nahor.
. Zasuiite kryt batérie spat na miesto, kym nezacvakne.
. Utiahnite skrutku, aby ste kryt batérie zaistili.
Technické udaje
Fyzické udaje
« Rozmery (V x § x H):
+ Tlatidlo: 65x30x13 mm
+ Magneticky ~ drziak (pre  rovné
83x44x9 mm
Prevadzkové podmienky
« Pracovné teplota okolia: -20°C az 40°C
+ Vihkost: 30% az 70% RV
Elektrické udaje

+ Napajanie: 1x batéria 3 V (sticast balenia)

« Typ batérie: CR2032

+ Odhadovana Zivotnost batérie: az 2 roky

Bluetooth
* RF pasmo: 2402—2480 MHz
* Max. RF vykon: < 4 dBm
Zighee
* RF pasmo: 2405-2480 MHz
* Max. RF vykon: <8 dBm
Likvidacia a recyklacia
Likvidacia Zariadenia
hadzujte vyrobok do di ého odpadu.
ERecyklu}te ho, aby ste predisli poskodeniu Zivot-
ného prostredia a zdravia a podporili ochranu
mmmm zdrojov. Zlikvidujte na prislusnom mieste zberu
odpadu na vlastnd zodpovednost.
Predajcovia, od ktorych bolo Zariadenie zakipené, su
povinni bezplatne prijimat odpadové elektrické a elektro-
nické zariadenia (OEEZ) na riadnu likvidaciu.
Niektoré elektronické produkty mézu uchovévat osobné
udaje. Pouzivatel je zodpovedny za vymazanie tychto
tdajov pred ich likvidéciou. Ak chcete odstrénif, obnovte
tovarenské nastavenia.

curwmN

povrchy):

Likvidacia batérii
Batérie sa nesmd likvidovat spolu s domovym
Eodpadum. Spotrebitelia st zo zakona povinni pred
likvidaciou vybrat batérie zo Zariadenia a jeho pri-

slusenstva a odovzdat ich oddelene na uréenych zbernjch
miestach alebo ich bezplatne vrétit predajcom.

Vy ie 0 zhode

{ Shelly Europe Ltd. tymto vyhlasuje, Ze typ rd-
diového zariadenia Shelly BLU RC Button 4 ZB je v silade
50 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je k

mmm resurselor. Aruncati la un punct ator de R
colectare a deseurilor, pe propria raspundere e
Distribuitorii, de la care a fost achi: Di itivul,
sunt obligati sa accepte gratuit deseurl\e de echipamente
electrice si el ice (DEEE) pentru elimil cores-

devem aceitar os Residuos de Equipamentos Elétricos
e Eletronicos (REEE) gratuitamente para o descarte ade-
quado.
Alguns produtos eletrénicos podem armazenar dados
pessoais. O usudrio é responsavel por excluir esses da-
dos antes do descarte. Para exclusdo, redefina as confi-
guragdes de fabrica.
Descarte das baterias
‘As baterias ndo devem ser eliminadas juntamente
Ecom os residuos domésticos. Os consumidores
sdo legalmente obrigados a remover as balenas

do di itivo e dos seus antes da

Unele produse electronice pot stoca date cu caracter
personal. Utilizatorul este responsabil pentru stergerea
acestor date inainte de eliminare. Pentru stergere, resetati
la setarile din fabrica.
Eliminarea bateriilor
Bateriile nu trebuie aruncate impreuna cu deseuri-
Ele menajere. Consumatorii sunt obligati prin lege
s@ scoata bateriile din dispozitiv si din accesori-
ile acestuia inainte de eliminare si sd le predea separat
la punctele de colectare desemnate sau s le returneze
gratuit comerciantilor.

Baterii nie wolno wyrzucac razem z odpadaml
Edomowyml s3 prawnie zot

do wyjecia baterii z Urzadzenia i jego akcesoriow
przed ich utylizacja oraz do oddania ich osobno do wy-
znanzonych punktow zbidrki lub bezptatnego zwrotu do

Batterijen mogen niet met het hui: lijk afval
Eworden weggegooid. Consumenten zijn wettelijk

verplicht de batterijen vo6r verwijdering uit het
Apparaat en de accessoires te halen en ze gescheiden
in te leveren bij daarvoor bestemde inzamelpunten of ze
kosteloos terug te brengen naar de verkoper.

Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat het type radio-
Shelly BLU RC Button 4 ZB in

Deklaracja zgodnoscl

Niniejszym Shelly Europe Ltd. o$wiadcza, ze typ urzadze-
nia radiowego Shelly BLU RC Button 4 ZB jest zgodny z
2014/53/EU. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest do-
stepny pod adresem i ym: https:/
shelly.link/blu-rc-button-4-zb-doc.

*Informacja o tlumaczeniu Al

vigyék a forgalmazékhoz.

Megfeleldségi nyilatkozat

A Shelly Europe Ltd. ezennel kijelenti, hogy a(z) Shelly
BLU RC Button 4 ZB tipusti radidberendezés megfelel a(z)
2014/53/EU. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szo-
vege elérhetd a kovetkezd internetes cimen: https://shelly.
link/blu-rc-button-4-zb-doc.

*MI-forditassal kapcsolatos megjegyzés

Ez egy mesterséges intelligencia altal készitett forditds,
amelyet ember nem ellendrzott. Ha barmi nem egyér-
telm(i vagy kovetkezetlen, tekintse meg az angol nyelvi
valtozatot.

Gebruikers- en veiligheidshandleiding

Shelly BLU RC Button 4 ZB
In dit document aangeduid als het Apparaat.

ming is met 2014/53/EU. De volledlge tekst van de EU-
conformitei klaring is op hel volgende

internetadres: https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb-doc.

*Opmerking over Al-vertaling

Dit is een door Al gegenereerde vertaling die niet door een
mens is beoordeeld. Raadpleeg de Engelse versie als u
iets onduidelijks of tegenstrijdigs opmerkt.

Instrukcja obstugi i bezpieczeristwa
Shelly BLU Rc Button 478
Okreslone w nil ie jako

Symbole graficzne
A\ Ten znak wskazuje informacje o bezpieczenistwie.
© Ten znak wskazuje wazna notatke.

To ie zostalo wygenerowane przez Al i nie
zostato sprawdzone przez czlowieka. Jesli zauwazysz
cos$ niejasnego lub niespdjnego, zapoznaj sie z wersjq
angielska.

Guia do utilizador e de seguranga

Shelly BLU RC Button 4 ZB
Referido neste documento como o Dispositivo.

Simbolos graficos
A Este sinal indica informagdes de seguranga.
@ Este sinal indica uma nota importante.

Informagoes de seguranga
Para um uso seguro e adequado, Iela este guia e todos
os d que o para re-
feréncia futura.
Para evitar possiveis lesdes ou danos materiais:

+ Remova e recicle ou descarte imediatamente as

e a elimina-las separadamente nos pontos de recolha de-
signados ou a devolvé-las gratuitamente aos retalhistas.

Declaragao de conformidade

A Shelly Europe Ltd. declara que o presente tipo de
equipamento de radio Shelly BLU RC Button 4 ZB esta
em conformidade com a 2014/53/EU. O texto integral
da declaragéo de conformidade UE esta disponivel no
seguinte enderego de Internet: https://shelly.link/blu-rc-
button-4-zb-doc.

*Nota sobre a tradugao por IA

Esta é uma tradugéo gerada por IA que ndo foi revista por
uma pessoa. Se notar algo pouco claro ou inconsistente,
consulte a versdo em inglés.

Ghid de utilizare si siguranta

Shelly BLU RC Button 4 ZB
La care se face referire in prezentul document ca
Dispozitivul.

Simboluri grafice
A\ Acest semn indicé informatii de sigurantd.
© Acest semn indica o nota importanta.

Informatii de siguranta
Pentru o utilizare sigurd si corectd, va rugdm sa cititi
acest ghid si orice documente insotitoare. Pastrati-le
pentru referinte viitoare.
Pentru a evita eventualele vitamari corporale sau daune
materiale:

« Scoateti si reciclati imediat sau aruncati bateriile

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declara ca tipul de echi-
pament radio Shelly BLU RC Button 4 ZB este in confor-
mitate cu 2014/53/EU Textul |nlegral al declaratiei UE
de itate este d ibil la adres3 de

internet: https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb-doc.

*Nota privind traducerea Al

Aceasta este o traducere generata de Al, care nu a fost
revizuitd de o persoand. Dacd observati ceva neclar sau
inconsecvent, consultati versiunea in limba engleza.

Pouzivatel'ska prirucka a
bezpecnostné pokyny

Shelly BLU RC Bunon 4B
V tomto é ako

Grafické symholy

A Tento symbol oznacuje bezpecnostné informacie.
@ Tento symbol oznacuje ddlezitu
Bezpecnostné informacie
Preb ¢né a spravne pouZivanie si jte tito pri-
rucku a vSetky sprievodné dok hovavajte ich
pre budiice pouzitie.

Aby ste predisli moznému zraneniu alebo poskodeniu

majetku:
+ Vycerpané batérie vyberte a okamzlte recyklujte
alebo zlikvidujte podfa mi
+ Zariadenie nepouzivajte, ak je poskodene alebo
zévadné.

+ Nepokusajte sa Zariadenie opravit alebo upravovat.

dispozicii na tejto internetovej adrese: https://shelly.link/
blu-rc-button-4-zb-doc.

Uporabniski in varnostni prirocnik

Shelly BLU RC Button 4 ZB

V tem dokumentu je navedeno kot Naprava.

Grafiéni simboli

A\ Ta znak oznacuje varnostne informacije.

© Ta znak oznacuje pomembno opombo.

Varnostne informacije

Za varno in pravilno uporabo preberite ta prirocnik in vse
spremne dokumente. Hramle 1|h za prihodnjo nparabo

« Ne uporabljajte abrazivnih materialov, topil ali Cistil,
saj lahko poskodujejo povrsino Naprave.
+ Naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino in je
ne umivajte pod tekoco vodo.
Napravo Cistite z mehko, suho krpo. Po potrebi krpo rahlo
navlazite, vendar pazite, da v Napravo ne vdre vlaga.

Zamenjava baterije

/\ OPOZORILO!
« Nevarnost kemicnih opeklin. Baterije hranite zunaj
d

redal za baterijo vedno popolnoma zaprite.
e se predal za baterijo ne zapira varno,
renehajte z uporabo izdelka, odstranite
in jih hranite izven dosega otrok.

Ta izdelek vsebuie litijevo gumbno baterijo. Ce nova
ali rabljena litijeva gumbna baterija zaide v telo ali je
pogoltnete, lahko povzroci hude notranje opekline in
Zze v 2 urah vodi do smrti.

Ge menite, da bi bila baterija lahko zauzita ali
vstavljena v kateri koli del telesa, takoj poiscite
zdravnisko pomoc.

A POZOR!

- Baterij ne praznite na silo, ne polnite, ne razstavljajte,
ne segrevajte nad temperaturo, ki jo doloca proizva-
jalec, in ne sezigajte! To lahko povzroci poskodbe
zaradi izpusta plina, uhajanja ali eksplozije, kar vodi
do kemicnih opeklin.

1. Skriznim izvijacem PHO00 odvijte vijak pokrova preda-

|a za baterijo, kot je prikazano na sl. IIl.

. Pritisnite pokrov predala za baterijo in ga potisnite
navzven v smeri puscice.
. Odstranite staro baterijo.
. Vstavite novo baterijo CR2032 s stranjo + navzgor.
. Pokrov predala za baterijo potisnite nazaj na mesto,
dokler ne klikne.
6. Privijte vijak, da pritrdite pokrov predala za baterijo.
Specifikac
Fiziéne specifikacije
« Velikost (V x S x G):
* Gumb: 65x30x13 mm
« Magnetno drzalo (za ravne povrsine): 83x44x9 mm
Pogoji delovanja
+ Delovna temperatura okolice: =20°C do 40°C
+ Vlaznost: 30% do 70% RV
Elektricne specifikacije

« Napajanje: 1x baterija 3 V (prilozena)

« Tip bate

« Ocenjena Zivljenjska doba baterije: do 2 leti

Bluetooth
* RF pas: 2402-2480 MHz
*+ Maks. RF mo¢: < 4 dBm
Zighee
« Frekvencni pas RF: 2405-2480 MHz
* Najvecja moc RF: < 8 dBm
Odstranjevanje in recikliranje
Odstranjevanje Naprave

Izdelka ne odlagajte v gospodinjske odpadke.
EReclkllralte ga, da prepreclte skodo za okolje

~

o s w

in zdravje ter za j janja virov.

pintaa.

upota Laitetta veteen tai muuhun nesteeseen
élaka pese sitd juoksevan veden alla.

Puhdista Laite pehmella, kuivalla liinalla. Kostuta liinaa

tarvittaessa hieman, mutta varmista, ettei Laitteen sisdan

péase kosteutta.

Pariston vaihto

A\ VAROITUS!

« Kemiallisen palovamman vaara. Pida paristot poissa
lasten ulottuvilta.

Varmista aina, ettd paristolokero on koko-

aan kiinni. Jos paristolokero ei sulkeudu

kunnolla, lopeta tuotteen kayttd, poista
paristot ja pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

« Tama tuote sisaltaa litium-nappiparistoa. Jos uusi tai
kéytetty litium-nappiparisto niellaan tai joutuu kehon
sisaan, se voi aiheuttaa vakavia sisaisia palovammo-
ja ja johtaa kuolemaan jo 2 tunnissa.

« Jos epiilet, ettd paristo on nielty tai joutunut jo-
honkin kehon osaan, hakeudu vélittmasti laakarin
hoitoon.

/\ HUOMIO!
« Ala pakota purkamaan, lataa uudelleen, pura osiin,

tilaa korkeampaan lampotilaan alaka polta! Siitd
voi seurata henkilvahinko kaasun purkautumisen,
vuodon tai rajahdyksen vuoksi, mikd voi aiheuttaa
kemiallisia palovammoja.

1. Irrota  paristokotelon  kannen  ruuvi  PHO00-
ristipadruuvimeisselilld kuvan Il isesti
2. Paina paristokotelon kantta ja tyonna se auki nuolen

suuntaan.
. Poista vanha paristo.
4. Aseta uusi CR2032-paristo paikalleen + puoli ylosp@in.
5. Liu'uta pari kansi takaisin paikall kun-
nes se napsahtaa.
6. Kiristé ruuvi pari:
Tekniset tiedot
Fyysiset tiedot
« Koko (KxLxS):
+ Painike: 65x30x13 mm
« Magneettinen  pidike
83x44x9 mm
Kayttoolosuhteet
= Ympériston kayttolampatila: -20°C:sta +40°C:seen
* Kosteus: 30%-70% RH
Sihkoiset tiedot
- Virtaldhde: 1 kpl 3 V:n paristoa (mukana)
Paﬂstmyyppi CR2032

w

kannen kii

(tasaisille  pinnoille):

Bluetooth

* RF-kaista: 2402-2480 MHz

* Suurin RF-teho: < 4 dBm
Zighee

* RF-kaista: 2405-2480 MHz

* Maks. RF-teho: < 8 dBm
Havittaminen ja kierratys
Laitteen havittaminen

4 tuotetta kotltalouswﬂeeseen Klerrata

ja ter

ojen  sdily

m— Havita

omalla vastuullasi.
Jélleenmyyjien, joilta Laite on ostettu, on hyvaksyttava
sahko- ja elektroniikkalaiteromun (WEEE) maksutta asian-
mukaista havittdmista varten.
Jotkin elektroniset tuotteet voivat tallentaa henkildtieto-
ja. Kdyttdja on vastuussa ndiden tietojen poistamisesta
ennen hévittamistd. Poistamista varten palauta tehdas-
asetukset.
Paristojen havittaminen
Paristoja ei saa havittda kotitalousjatteen muka-
Ena. Kuluttajat ovat lain mukaan velvollisia pois-
tamaan paristot Laitteesta ja sen lisdvarusteista
ennen havmamlsta ja tolmmamaan ne erikseen niille
tar tai ne mak-
sutta ]alleenmyyjllle

Shelly Europe Ltd. vak téten, ettd

SheIIy BLU RC Button 4 ZB on 2014/53/EU mukalnen
koko teksti on

mmmm Odstranite na ustreznem mestu zbiranja

na lastno odgovornost.

Prodajalci, pri katerih je bila Naprava kupljena, morajo za
ustrezno odstranjevanje brezplacno sprejeti odpadno ele-
ktricno in elektronsko opremo (OEEQ).

Nekateri elektronski izdelki lahko shranjujejo osebne po-
datke. Uporabnik je odgovoren za brisanje teh podatkov
pred itvijo. Za brisanje po ite tovarniske
nastavitve.

Odstranjevanje baterij
Baterij ne smete odlagati med gospodinjske
Ecdpadke. Potrosniki morajo po zakonu pred odla-
ganjem Naprave in njene dodatne opreme iz njih

odstraniti baterije ter jih o¢eno oddati na za to dolocenih
zbirnih mestih ali jih brezplacno vrniti prodajalcem.

Izjava o skladnosti

Druzba Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je radijska oprema
tipa Shelly BLU RC Button 4 ZB skladna z 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: https://shelly.link/blu-rc-
button-4-zb-doc.

*Opomba o prevodu z umetno inteligenco

To je prevod, ustvarjen z umetno inteligenco, ki ga ni preg-
ledal &lovek. Ce opazite kaj nejasnega ali nedoslednega,
glejte anglesko razlicico.

Kaytto- ja turvaohje

Shelly BLU RC Button 4 ZB
Tdssd asiakirjassa tuotteesta kdytetaan nimitysta Laite.

Graafiset symbolit
A Tama merkki ilmaisee turvallisuustiedot.
@ Tama merkki osoittaa térkedn huomautuksen.

Turvallisuustiedot

Turvallista ja asianmukaista kayttoa varten, lue tama

opas ja kaikki mukana olevat asiakirjat. Sailyta ne myo-

hempéi tarvetta varten.

Mahdollisten henkilo- tai omaisuusvahinkojen viltta-

miseksi:

. Polsla ja kierrata tai havita tyhjentyneet paristot valit-
4sti paikallisten maardysten mukaisesti.

« Ald kéyta Laitetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.

« Ald yritd korjata tai muokata Laitetta.

- Tarkista paristokotelo saanndllisesti. Jos paristo-
lokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta kéytto, poista
paristot ja pidd ne poissa lasten

+ Kéytd Laitetta vain sisétiloissa.

Tuotekuvaus

Painike 1

Painike 2

Painike 3

Painike 4

LED-merkkivalo

Paristolokeron kansi

Magneettinen pidike

: Kaksipuolinen tarrakiinnitys

Shelly BLU RC Button 4 ZB on alykas nelipainikkeinen kau-
kosaadm jossa on Bluetouth Ja Zigbee-yhteys. Siind on

TeITmMEOom®

Da bi se izognili ali p lj pitka pari: hjaus ja vahva salaus.
ski Skodi:
* Odstranite in takoj jte ali zavrzite izrablj Kiinnitys

baterije v skladu z lokalnimi predpisi.

- Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali
okvarjena.

* Naprave ne poskusajte popraviti ali spreminjati.

« no pregledujte predal za baterije. Ce se prostor 2

Laitteen mukana toimitetaan magneettinen pidike, joka
kunmtetaan m\hm tahansa tas:ﬂseen pintaan mukana

4. Pidike ja
itse laite voidaan kiinnittdd mihin tahansa magneettisia
ominaisuuksia omaavaan pintaan.

baterije ne zapre varno, prekinite uporabo,
baterije in jih hranite stran od otrok.
- Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

Opis izdelka

Gumb 1

Gumb 2

Gumb 3

Gumb 4

Indikator LED

Pokrov predala za baterijo

Magnetno drzalo

: Dvostransko lepilna blazinica

Shelly BLU RC Button 4 ZB je pametni daljinski upravljal-
nik s §tirimi gumbi s povezljivostjo Bluetooth in Zigbee.
Ponuja dolgo Zivljenjsko dobo baterije, veckratno klikanje
in moéno $ifriranje.

Montaza

Naprava je opremljena z magnetnim drzalom, ki ga s prilo-
Zeno dvostransko lepilno blazinico pritrdite na katero koli
ravno povrsino. DrZalo in Naprava sama se lahko pritrdita
na vsako povrsino z magnetnimi lastnostmi.

Magnetno drzalo na ravno povrsino pritrdite takole:

TeITMEOR>»

pintaan:
1. Poista suojakalvo tarrakiinnityksen toiselta puolelta
kuvan Il mukalsesﬂ

ill internetosoitteessa: https://shelly.
-d

link/bl

*Tekodlykaznnoksen huomautus

Témd on tekoalyn tuottama kaannds, jota ihminen ei ole
tarkistanut. Jos huomaat jotain ep@selvaa tai epajohdon-
mukaista, katso englanninkielinen versio.

Anvandar- och sakert id
Shelly BLU RC Button 4 ZB
Kallas i detta dokument for Enheten.

Grafiska symboler
A\ Detta tecken indikerar sakerhetsinformation.
© Detta tecken indikerar en viktig information.

Sakerhetsinformation
For saker och korrekt anvandning, las denna guide och
eventuella medféljande dokument. Spara dem for fram-
tida referens.
For att undvika personskada eller egendomsskada:

+ Tabort och &tervinn omedelbart eller kassera forbru-
kade batterier enligt lokala foreskrifter.
Anvénd inte Enheten om den &r skadad eller defekt.
Férsok inte reparera eller modifiera Enheten.
Undersdk batterifacket regelbundet. Om batterifack-
etinte stangs ordentligt, avbryt anvandningen, ta bort
batterierna och hall dem borta frén barn
Anvénd Enheten endast inomhus.

Produktbeskrivning

Knapp 1

Knapp 2

Knapp 3

Knapp 4

LED-indikator

Batterilock

Magnethallare

Dubbelh&ftande klisterplatta

Shelly BLU RC Button 4 ZB ir ett smart fjarrkontrollgrans-
snitt med fyra knappar och anslutning via Bluetooth och
Zigbee. Det har ldng batteritid, flerklicksstyrning och stark
kryptering.

Montering
Enheten levereras med en magnethéllare som kan fastas
pé valfri plan yta med den medféljande dubbelhdftande
Klisterplattan. Hallaren och enheten sjélv kan fistas pa
alla ytor med magnetiska egenskaper.

S4 hir faster du magnethallaren pé en plan yta:

1. Tabort skyddspappret fran ena sidan av kli:

TeTmEoR®

shelly-smart-control-guide.
Lagga tilli Zlghee
. Tryck pa valfri knapp 5 ganger. LED -lampan blinkar

Galigma kosullan
« Ortam galisma sicakligi: ~20°C ile 40°C arasi
« Nem: %30 ile %70 RH arasi

lila och enheten farblir i Zighee-parkopplingslage i 1
minut.
. Folj instruktionerna frén din Zigbee-koordinator fér att
slutfora installationen.
Fabriksaterstillning
Fabriksaterstillningen raderar alla parkopplingsnycklar
och aterstiller enhetens standardinstallningar.
Du kan &terstilla enheten pa nagot av foljande sitt:
« Ta ut batteriet och sétt tillbaka det. Hall inom 3
minuter valfri knapp nedtryckt i minst 30 sekunder.
« lappen Shelly Smart Control gér du till Instéliningar
> Fabriksaterstillning.
© NOTERA
Mer inft om hur du och styr
Enheten finns pa dess kunskapsbass|da https://shelly.
link/blu-rc-button-4-zb eller skanna QR-koden i slutet
av guiden.

Rengéra Enheten
/A VAR FORSIKTIG!

+ Anvand inte slipande material, [6sningsmedel eller
rengdringsmedel, eftersom de kan skada Enhetens
yta.

- Sank inte ned Enheten i vatten eller ndgon annan
vatska och skdlj den inte under rinnande vatten.
Rengdr Enheten med en mjuk, torr trasa. Fukta vid behov
trasan latt, men se till att ingen fukt tranger in i Enheten.

Byte av batteriet
A VARNING!

* Risk for kemisk brénnskada. Férvara batterier utom

rackhall for barn.

o Sakra alltid batterifacket helt. Om batteri-
facket inte stangs ordentligt, sluta anvanda
produkten, ta ut batterierna och farvara den

utom réckhall for barn.
Den hér p! innehaller ett liti

~

| ozellikler
* Gii kaynag: 1 adet 3 V pil (dahil)
« Pil tipi: CR2032
« Tahmini pil 5mrii: 2 yila kadar
Bluetooth

Zighee
* RF bandi: 2405-2480 MHz
- Maks. RF g

8dBm

Bertaraf ve geri
Cihazin imha Edilmesi
Uriinii evsel atiklara atmayin. Gevresel ve saglk
Ehasanm onlemek ve kaynaklanin korunmasini
tesvik etmek icin geri donistiriin. Kendi sorumlu-
mmmm (ugunuzda uygun bir atik toplama noktasinda atin.
Cihazin satin alindigi bayilerin, uygun sekilde bertaraf edil-
mesi igin Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlan (WEEE)
iicretsiz olarak kabul etmeleri gerekmektedir.
Bazi elektronik driinler kisisel verileri saklayabilir.
Kullanici, imha edilmeden 6nce bu verileri silmekten so-
rumludur. Silme igin fabrika ayarlarina sifirlayin.
Pillerin atilmasi
Piller evsel atiklarla birlikte atimamalidir.
Eﬂikeﬁcilen bertaraf etmeden énce pilleri Cihazdan
ve aksesuarlarindan gikarmak ve bunlari belirlen-
mis toplama noktalarinda ayn olarak bertaraf etmek ya
da saticilara icretsiz olarak iade etmekle yasal olarak
yiikiimliidir.
Uygunluk beyani
Shelly Europe Ltd., igbu belge ile Shelly BLU RC Button
4 7B telsiz ekipman tipinin 2014/53/EU ile uyumlu oldu-
Gunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine su

internet adresinden ulasilabilir: https://shelly.link/blu-rc-
button-4-zb-doc.

teri. Om ett nytt eller anvént litiumknappcellsbatteri
svéljs eller kommer in i kroppen kan det orsaka all-
varliga inre brannskador och leda till d6den p4 sé lite
som 2 timmar.

0Om du tror att batterier kan ha svalts eller placerats
inagon del av kroppen, s6k omedelbart Idkarvard.

A OBSERVERA!

« Tvéngsurladda inte, ladda inte om, ta inte isar, varm
inte over til angivna ans och
brann inte batteriet! Det kan leda till personskador
genom gasutsldpp, lackage eller explosion, med
kemiska brannskador som féljd.

. Anvénd en stjarnskruvmejsel PH00O for att ta bort
batterilockets skruy, enligt Fig. Ill.
. Tryck och skjut upp batterilocket i pilens riktning.
. Ta ut det gamla batteriet.
. Sitti ett nytt CR2032-batteri med + sidan uppat.
. Skjut tillbaka batterilocket pa plats tills det Klickar.
. Dra at skruven for att sékra batterilocket.
Specifikationer
Fysiska specifikationer

« Storlek (HxBxD):

+ Knapp: 65x30x13 mm
* Magnethéllare (for plana ytor): 83x44x9 mm

Driftsforhallanden

+ Omgivningstemperatur: -20°C till 40°C

« Fuktighet: 30% till 70% RF
Elektriska specifikationer

« Stromforsorjning: 1x 3 V-batteri (medfoljer)

« Batterityp: CR2032

« Berdknad batteritid: upp till 2 &r
Bluetooth

* RF-band: 2402-2480 MHz

+ Max. RF-effekt: < 4 dBm
Zighee

* RF-band: 2405-2480 MHz

+ Max. RF-effekt: < 8 dBm

Kassering och tervinning
Kassering av Enheten
Kassera inte produkten i hushéllsavfall. Atervinn
Eden for att forhindra miljo- och hélsoskador och
for att frimja resursbevarande. Kassera pa lamplig
mmmm avfallsinsamlingsplats pé eget ansvar.
Aterforsiljare, fran vilka Enheten koptes, ar skyldiga att
ta emot avfall frén elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) kostnadsfritt for korrekt bortskaffande.
Vissa elektroniska produkter kan lagra p
Anvdndaren &r ansvang for att radera dessa uppglftev
innan produkten kasseras. For radering, terstall till fa-
briksinstallningarna.
Kassering av batterierna
Batterierna far inte sldngas i hushallsavfallet.
Emnsumemer ar enligt lag skyldiga att ta ur batte-
rierna ur Enheten och dess tillbehor fore kassering
och lamna dem separat p& avsedda insamlingsstallen
eller kostnadsfritt hos aterférsiljare.

Forsdkran om dverensstimmelse

Harmed forsakrar Shelly Europe Ltd. att radioutrustningen
Shelly BLU RC Button 4 ZB Gverensstammer med 2014/53/
EU. Den fullstdndiga texten till EU-forsékran om Gverens-
stammelse finns pd foljande webbadress: https://shelly.

oo s wN

*Al-oversattningsmeddelande

Detta &r en Al-genererad dverséttning som inte har gran-
skats av en manniska. Om du upptécker nagot oklart eller
inkonsekvent, se den engelska versionen.

Kullanic ve giivenlik kilavuzu

Shelly BLU RC Button 4 ZB
Bu belgede su sekilde atifta bulunulmustur: Cihazi.

Grafik sembolleri
A Bu isaret giivenlik bilgilerini gosterir.
@ Bu isaret 6nemli bir not gosterir.

Giivenlik bilgileri
Giivenli ve dogru kullanim icin liitfen bu kilavuzu ve be-
raberindeki belgeleri okuyun. Onlan ileride bagvurmak
iizere saklayin.
Olas! zarar veya maddi hasan gnlemek igin:

« Bitmis pilleri yerel diizenlemelerinize gore gikarin ve
derhal geri doniistiiriin veya atin.
Cihazi hasarli veya anizaliysa kullanmayin.
Cihazi onarmaya veya degistirmeye ¢alismayin.
Pil bdlmesini diizenli olarak inceleyin. Pil bolmesi
giivenli bir sekilde kapanmazsa, kullanmay birakin,
pilleri gikarin ve gocuklardan uzak tutun.
+ Cihaz yalnizca i¢ mekanlarda kullanin.

Pil kapagi

: Manyetik tutucu

H: Gift tarafli yapiskan ped

Shelly BLU RC Button 4 ZB, Bluetooth ve Zigbee bag-
lantisina sahip akilli, dért diigmeli bir uzaktan kumanda
arayiiziidiir. Uzun pil 6mril, goklu tiklama kontrolii ve giiglii
sifreleme sunar.

Montaj

Cihaz, birlikte verilen cift tarafli yapiskan ped ile herhangi

bir diiz yiizeye tutturulabilen manyetik bir tutucu ile birlikte

gelir. Tutucu ve Cihazin kendisi, manyetik Gzelliklere sahip

herhangi bir yiizeye tutturulabilir.

Manyetik tutucuyu diiz bir yiizeye tutturmak igin:

1. Yapigkan pedin bir tarafindaki koruyucu filmi Sek. II'de
gosterildigi gibi gikarin.

2. Yapigkan pedi manyetik tutucuya bastirin.

3. Yapigkan pedin diger tarafindaki filmi gikarin.

4. Yapiskan ped takili tutucuyu diiz bir yiizeye bastirin.

Cihazi kullanma

@© NOT

« Cihag, pil takil olarak kullanima hazir gelir. Pil yalitim
seridini gikardiktan sonra LED yanmazsa pili degis-
tirin. Aynintilar igin Pili degistirme bélimiine bakin.

« Cihaz, BTHome protokoliinii destekleyen tiim ev oto-
masyon platformlanyla galigir. Ayrintilar igin http:/
bthome.io. adresini ziyaret edin.

Cihaz tek basis, gift basis, iigli basis, uzun basis ve es

zamanh diigme basislarini destekler. Ek basis dizileri (4x,

5x) eslestirme igin kullanilir - agagiya bakin. Cihaz, gelis-

mis giivenlik igin sifreli iletigim kullanir.

Cihaz, Shelly Smart Control uygulamasindan etkin-

lestirebileceginiz Beacon modu Gzelligine sahiptir.

Etkinlestirildiginde Cihaz her 8 saniyede bir beacon sinyali

yayar ve kesfedilebilir veya varlik algilama igin kullanila-

bilir.

Shelly Cloud hizmetine ekleme

Cihaz, Shelly Cloud ev otomasyonu hizmeti iizerinden

kurulabilir, kontrol edilebilir ve izlenebilir. Hizmete Shelly

Smart Control uygulamasi veya bir web tarayicisi araci-

ligiyla su adresten erigebilirsiniz: https:/control.shelly.

cloud.

@ NOT
Cihazi Shelly Smart Control uygulamasiyla kullanmak
icin, Wi-Fi ve Bluetooth baglantisina sahip, kalici olarak
elektrik beslemeli ve Bluetooth ag gegidi gdrevi géren
en az bir Shelly cihazina ihtiyaciniz vardir.

. Herhangi bir diigmeye 4 kez basin. LED mavi renkte
yanip soner ve Cihaz 1 dakika boyunca Bluetooth
eslestirme modunda kalir.

2. Shelly Smart Control uygulamasini baslatin ve suna
dokunun: @ Cihaz ekle >  Bluetooth |Ie ekle

3. Kurulumu igin | i
izleyin.

Shelly Smart Control uygulamasi hakkinda daha fazla bilgi
icin su adresi ziyaret edin: https://kb.shelly.cloud/knowle-
dge-base/shelly-smart-control-guide.
Zigbee'ye Ekleme
1. Herhangi bir diigmeye 5 kez basin. LED mor renkte ya-
nip soner ve cihaz 1 dakika boyunca Zigbee eglestirme
modunda kalir.
2. Kurulumu
talimatlarini izleyin.
Fabrika ayarlarina sifirlama
Fabrika ayarlarina sifirlama, tiim eslestirme anahtarlarini
siler ve Cihazi varsaylan ayarlarina dondiiriir.
Cihazi agagidaki yollardan biriyle sifirlayabilirsiniz:
+ Pili gikarin ve yeniden takin. 3 dakika iginde herhangi
bir diigmeyi en az 30 saniye basili tutun.
+ Shelly Smart Control uygulamasinda suraya gidin:
Ayarlar > Fabrika ayarlarina sifirlama.
@ NOT
Cihazi yapilandirma ve kontrol etme hakkinda daha
fazla bilgi icin bilgi bankasi sayfasina bakin: J],p_s_j[
helly.link/blu-rc-button-4-zb veya kilavuzun
QR kodunu tarayin.

Cihazin temizlenmesi

A\ DIKKAT!
° Clhazm yiizeyine zarar verebileceginden asindirici

igin Zigbee k

enligt Fig. II.
. Tryck fast klisterplattan pd magnethéllaren.
. Ta bort skyddspappret fran Klisterplattans andra sida.
. Tryck fast héllaren, med Klisterplattan pa, mot en
planyta.
Anvinda enheten
© 0BS

« Enheten levereras klar att anvdnda med batteriet
isatt. Om LED-lampan inte tands efter att batteriets
isoleringsflik har tagits bort, byt batteriet. Mer infor-
mation finns i avsnittet Byte av batteriet.

« Enheten fungerar med alla hemautomationsplattfor-
mar som stoder BTHome-protokollet. Mer informa-
tion finns pa http:/bthome.io.

Enheten stoder enkeltryck, dubbeltryck, trippeltryck, langt
tryck och samtidiga knapptryck. Ytterligare tryckmonster
(4x, 5x) anvénds for parkoppling - se nedan. Enheten an-
vander krypterad kommunikation for forbattrad sakerhet.

Enheten har Beacon-ldge, som du kan aktivera i appen
Shelly Smart Control. Nar det &r aktiverat sander enheten
ut beacon-signaler var 8:e sekund och kan upptéckas eller

ENFRENY

2. Paina tar

3. Poista suojakalvo tarrakiinnityksen toiselta puolelta.
4. Paina pidike tarrakiinnityksineen tasaista pintaa
vasten.
Laitteen kaytto
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+ Laite toimi iina paristo

na. Jos LED ei syty parlstoa suojaavan eristenauhan
poistamisen jdlkeen, vaihda paristo. Lisétietoja on
kohdassa Pariston vaihto.

+ Laite toimii kaikkien BTHome-protokollaa tukevien
kotiautomaatioalustojen kanssa. Lisatietoja saat

osoitteesta http://bthome.io.
Laite tukee yhtd nallusla kaksoispainallusta, kolmols
i pit |a uselden ini
i Lisa (4x, 5x) kay-

tetddn parituksessa - katso jaljempana. Laite kayttad sa-
lattua tiedonsiirtoa paremman tietoturvan takaamiseksi.

Laitteessa on Majakkatila, jonka voit ottaa kéyttoon Shelly
Smart Control -sovelluksessa. Kun tila on kéytossd, laite

for narvarodetektering.

Légga till i Shelly Cloud-tjansten

Enheten kan konfigureras, styras och dvervakas via he-

mautomationstjansten Shelly Cloud. Du kan komma &t

tjansten via appen Shelly Smart Control eller en webbla-

sare pa https://control.shelly.cloud.
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For att anvianda enheten med appen Shelly Smart
Control behdver du minst en permanent stromforsorjd
Shelly-enhet med Wi-Fi- och Bluetooth-anslutning som
fungerar som Bluetooth-gateway.

. Tryck 4 génger pé valfri knapp. LED-lampan blinkar

blétt och enheten férblir i Bluetooth-parkopplingslage

i1 minut.

Starta appen Shelly Smart Control och tryck pa © Lagg

till enhet > % Légg till via Bluetooth.

. Folj instruktionerna i appen for att slutfora installa-
tionen.

Mer information om appen Shelly Smart Control

finns  pa  https:/kb.shelly.cloud, b
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ler, coziiciler veya temizlik maddeleri
kullanmayin.
+ Cihazi suya veya baska bir siviya daldirmayin ya da
akan suyun altinda yikamayin.
Cihazi yumusak, kuru bir bezle temizleyin. Gerekirse bezi
hafifge nemlendirin, ancak Cihazin igine nem girmedigin-
den emin olun.

Pili degistirme
A\ UYARI!
« Kimyasal Yanik Tehlikesi. Pilleri gocuklardan uzak
tutun.

Pil bolmesini her zaman tamamen sabitle-
in. Pil bolmesi giivenli sekilde kapanmiyor-
sa driinii kullanmayi birakin, pilleri ¢ikarin ve
cocuklardan uzak tutun.

Bu iiriin lityum diigme pil igerir. Yeni veya kullanilmis
bir lityum diigme pil yutulursa ya da viicuda girerse
ciddi i¢ yaniklara neden olabilir ve en erken 2 saat
iginde 6liime yol agabilir.

PI||E[II'| yutulmu$ veya vucudun helhangl bir bolgesi-
ne , derhal
tibbi yardim alin.

A\ DIKKAT!

« Zorla desarj etm eniden sarj etmeyin, sokme-
yin, ireticinin belirttigi sicaklik degerinin iizerinde
isitmayin veya yakmayin! Aksi takdirde gaz cikisi,
sizinti veya patlama nedeniyle yaralanma ve kimyasal
yaniklar meydana gelebilir.

. Pil kapag: vidasini Sek. lllI'te gdsterildigi gibi PHO00

Phillips tornavida ile gikarin.

. Pil kapagini okun y6niinde bastirarak kaydirip agin.
. Eski pili gikarin.
.+ tarafi yukan bakacak sekilde yeni bir CR2032 pil
takin.
5. Pil kapagini yerine tiklayana kadar geri kaydirin.
6. Pil kapagini sabitlemek igin vidayi sikin.
Teknik ozellikler
Fiziksel ozellikler
+ Boyut (YxGxD):
« Diigme: 65x30x13 mm
« Manyetik tutucu (diiz yiizeyler igin): 83x44x9 mm
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*Yapay zeka gevirisi notu

Bu, bir insan tarafindan gdzden gegirilmemis, yapay zeka
tarafindan olusturulmus bir geviridir. Belirsiz veya tutarsiz
bir ifade fark ederseniz ingilizce siirime basvurun.
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https://shelly.link/blu-rc-button-4-zb




